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То, что материальные объекты продолжают существовать, когда их никто не наблюдает, является объектом веры, которая не может быть доказана с точки зрения логики. Допустим, что столы, когда все от них отвернулись, превращаются в кенгуру и начинают скакать по комнате. Это предположение сделало бы законы физики весьма сложными, но никакие наблюдения не могли бы его опровергнуть.

Бертран Рассел

"Человеческое познание, его сферы и границы"

Действие первое

Сцена разделена на две половины, каждая из которых соответствует одной из королев. Половина Марии Стюарт – слева, если смотреть из зрительного зала. Она залита красным светом и украшена красными же сердечками – знаками карточной масти "червы". На этой половине располагается только плаха. Половина Елизаветы пока затемнена. Почти на границе этих половин висит картина, изображающая евангельский сюжет "посещение" – визит Марии к Елизавете
. Картина должна располагаться так, чтобы зритель мог видеть её, не смотря на то, что вторая половина сцены затемнена.

Спектакль начинается с казни королевы шотландской. Мария Стюарт появляется под торжественную траурную музыку. На ней черное бархатное платье и вуаль. На шее висит золотой крест. В одной руке она несёт молитвенник, а в другой – мраморный крест. Мария медленно двигается к плахе и останавливается, не дойдя несколько шагов до неё, чтобы сказать свои последние слова. Откидывает вуаль.

МАРИЯ (глядя в зал). Как много людей собралось... Я прошу вас, расскажите всем, что та, в чьих жилах течет кровь Стюартов и Тюдоров, нашла в себе силы мужественно и непреклонно снести самые тяжкие испытания. Я благодарю Господа за то, что скоро придёт конец моим страданиям. Лучшей новости я не могла получить. Я благодарю Всевышнего за то, что Он позволил мне умереть во славу Его церкви, древней католической религии.

Сообщите всем, что я умерла преданная своей вере, истинной католичкой, истинной дочерью Шотландии, истинной дочерью королей. И да простит Бог тех, кто пожелал моей смерти – она собирается двинуться дальше, но вспоминает, что забыла сказать ещё что-то очень важное. – И скажите моему сыну, Якову, что я никогда не сделала ничего, что могло бы повредить ему... Никогда ни в чем не поступилась нашими державными правами.

Мария вновь закрывает лицо вуалью, подходит к плахе и кладёт голову на неё. На мгновение из-за кулис появляется палач, висевшая картина с грохотом падает на пол, и освящённая только что половина сцены исчезает в темноте, в то время как вторая часть сцены появляется из темноты.

Половина Елизаветы представляет собой королевский будуар: кровать, ширма, бюро с зеркалом, на котором стоят шкатулки с косметикой, шкафы, стол с чернильными принадлежностями, стулья, большой глобус. На стенах висят картины. В частности – портрет Марии Стюарт
. В вазе стоит искусственная белая роза. Покои королевы залиты белым светом и украшены чёрными знаками карточной масти "пики". В центре комнаты стоят Елизавета и шут. Королева взволнована и огорчена, в то время как привычный к этому шут спокоен. Очевидно, они ведут разговор уже давно, однако внимание королевы внезапно привлёк звук упавшей картины.

ЕЛИЗАВЕТА. Что ты ещё уронил, болван?!

ШУТ. Нравы, Вашество... Нравы и моральные устои жителей нашего королевства с грохотом упали прямо на моих глазах. В чести подлог, клевета и воровство... пиратство, опять же... Однако я не уверен, что их уронил именно я, – опускает голову в поклоне.

ЕЛИЗАВЕТА (идёт к упавшей картине). Ты считаешь, в Англии такое количество этих "нравов", что их падение может создать такой грохот?!

ШУТ. Грохот зависит от того, с какой высоты и на что они упали, Вашество. В данном случае, хорошей почвой для падения послужили, – загибает пальцы, – нищета, разбойничество, прелюбодейство...

ЕЛИЗАВЕТА (перебивает). Сколько раз тебе говорить, дурак – "Ва-ше ве-ли-чес-тво"! Называй меня "Ваше величество", и никак иначе! – поднимает картину, разглядывает её. – Опять эти католические картинки... Скажи, дурак, зачем католики их рисуют в таком количестве?!

ШУТ. Не могу знать, "вашество-и-никак-иначе"! Наверное, потому что они католики, а не протестанты, как Вы. Вот были бы они протестантами, тогда, вероятно, рисовали бы протестантские картинки.

ЕЛИЗАВЕТА (сурово, однако с пробивающейся улыбкой). Ты хотел сказать: "...протестанты, как вы и я"!

ШУТ. Нет, Вашество. Если говорить о том, чего бы я хотел, то хотел бы я свиную рульку. А сказать бы я, определённо, не хотел ничего. Право слово, в последние времена в Англии стало принято молчать, когда все ждут речей.

ЕЛИЗАВЕТА. Ты на что это намекаешь, дурак?! Что с нашего немого согласия казнили нашу несчастную кузину Марию Стюарт?! Да я понятия не имею, кто осмелился это сделать!.. – Её деланно оскорблённый взгляд наталкивается на снисходительно ироничный взгляд шута. – Я, напротив, пыталась спасти её! Все мои советники говорили мне, что вдвоём нам нет места на этом свете...

ШУТ (негромко, Елизавета делает вид, что не слышит). Главное, чтобы на том свете оно нашлось. А то казус может выйти, Вашество...

ЕЛИЗАВЕТА. ...Помнишь, что мне писал сэр Ральф Садлер, старейший член палаты общин? "Мне остаётся только молить Господа, чтобы тот в своем милосердии внушил Вашему Величеству решимость убрать эту жестокую и грязную женщину, которая с самого начала жаждала заполучить корону... Эту убийцу своего мужа, самую отвратительную предательницу нашей государыни и врага для нас всех".

ШУТ. Там ещё была приписка в конце, Вашество: "Если Вашество не вынесет приговор Марии Стюарт, то все будут говорить, что либо Вашество предпочитает отсутствие безопасности и спокойствия для государства и его подданных, либо, – кивает, – она боится принимать решения".

ЕЛИЗАВЕТА. Да как ты смеешь?!..

ШУТ. Это не я, Вашество – это сэр Ральф Садлер, с Вашего позволения.

ЕЛИЗАВЕТА. Это я-то боюсь?! Ты помнишь, как двенадцатого ноября представители палаты лордов и палаты общин приехали ко мне и требовали казни Марии Стюарт?! В их петиции говорилось: "Она Вам только кузина, но мы – сыновья и дети нашей земли, которой Вы приходитесь не только матерью, но и невестой! Поэтому Вы несете ответственность не столько перед ней, сколько перед нами". И что я им ответила? – Встаёт в позу, декламирует, глядя в зрительный зал – "Поскольку я взошла на престол по сердечной воле моих подданных, то я не могу не считаться с желаниями моего народа... Даже когда моя жизнь подвергается опасности, я все равно уже не испытываю злобы по отношению к Марии Стюарт... Но если бы опасность угрожала только моей жизни, а не всему государству и нашей религии, я бы простила ей это преступление. И если бы другие нации и государства сказали откровенно, что моя смерть принесёт моей стране процветание, то я, уверяю вас, с радостью отдала бы свою жизнь, чтобы мои подданные обрели лучшего государя. Однако я хочу жить, чтобы избавить вас от худшего!" – последние слова кажутся королеве особенно удачными.

ШУТ (с сарказмом). Да, простите Вашество. Разумеется, Вы приняли мужественное и единственно верное решение. Тот, кто сказал бы в этой ситуации просто: "казнить" или "миловать", показал бы только свою незрелость и нерешительность...

ЕЛИЗАВЕТА (погруженная в свои раздумья не замечает его слов). Но, Боже, сколько зла она мне причинила! Уверена, что, оказавшись на моём месте, она незамедлительно казнила бы меня! Я же берегла её жизнь долгие двадцать лет...

Потому, давая аудиенцию французскому посланцу Белевру, – показывая интонацией удивление этой наглости, – приехавшему в Лондон ходатайствовать за жизнь Марии, я сказала, что теперь невозможно сохранить мою жизнь, если я оставлю в живых королеву шотландцев. Потом я добавила, что если в его силах найти способ обеспечить мою безопасность, то я буду ему обязана, так как он избавит меня от этой участи... – её лицо выражает глубокое горе.

Я никогда не проливала столько слез... Когда умерли мой отец – король Генрих VIII, мой брат – король Эдуард VI, моя старшая сестра – королева Мария I, я не скорбела так, как в связи с этим несчастным делом... И видит Бог...

ШУТ (прерывает её). Осторожно, Вашество! Один человек сказал как-то: "Видит Бог, только через мой труп баба будет править в Англии!.."

ЕЛИЗАВЕТА. И что?

ШУТ. И, милостью Божьей, вы – уже третья ба... дама на троне, Вашество.

ЕЛИЗАВЕТА. Ну и что? Какое мне дело, что говорят твои кабацкие дружки... Эта чернь, которую сколько не разгоняй плетьми, она всё прибавляется.

ШУТ. Этим человеком, Вашество, был король Генрих VII, ваш дед и прадед Марии Стюарт, с Вашего позволения, – приседает в реверансе.

ЕЛИЗАВЕТА (сделав паузу для того, чтобы смирить ярость, говорит спокойно). Пошёл вон, дурак.

Шут кланяется и движется в направлении двери спиной вперёд. Елизавета же смотрит на портрет Марии, висящий на стене. Шут, видя, куда она уставилась, останавливается и замечает.

ШУТ. Всё-таки она была красавицей, правда, Вашество?

ЕЛИЗАВЕТА (с усмешкой). Да, конечно. – Берёт со стола грифель и подрисовывает Марии усы, – Вот так – особенно хороша!

ШУТ (с добродушной досадой). Я не думаю, что несколько нарисованных со злости грифельных линий смогут испортить столь прекрасный портрет.

ЕЛИЗАВЕТА (зло). Как бы хороша она не была, её больше нет, а я – есть!

ШУТ. Но, Вашество, она навсегда останется молодой и красивой, а Вам предстоит стареть и дряхлеть, храни Вас Господь.

ЕЛИЗАВЕТА. Я, кажется, сказала тебе уйти прочь отсюда! Я не желаю больше говорить с тобой!

ШУТ (чрезмерно учтиво). Конечно, Вашество. Вы молчали тогда, когда от Вас зависела жизнь кузины. Зачем же Вам сейчас говорить с дураком?!

ЕЛИЗАВЕТА (зло, но, кажется, сквозь слёзы). Я не виновата! Господь так решил. Чудны дела Его в наших глазах. Вон отсюда!

Шут, поклонившись, исчезает. Елизавета ложится на кровать, но, видимо, чувствует на себе взгляд Марии Стюарт с портрета. Она встаёт, подходит к нему и переворачивает лицом к стене. Пройдясь по комнате, она лезет в свой платяной шкаф, в котором, среди десятков платьев, притаилась Мария.

МАРИЯ. Бу!

ЕЛИЗАВЕТА (снисходительно). Не очень страшно, – отходит от шкафа. – И за что мне такая честь?!

МАРИЯ (разочарованно, вылезая из шкафа). Ты что, совсем не испугалась? Неужели, ожидала найти меня здесь? – Шутливо. – А, я поняла! Ваше величество специально полезли в шкаф, чтобы повидать свою убиенную кузину, так?

ЕЛИЗАВЕТА. Я рада, что хоть кто-то называет меня "Ваше величество".

Вздыхает. – По правде говоря, я не надеялась, что смогу так легко избавиться от тебя. Девятнадцать долгих лет... каждый день я засыпала и просыпалась с мыслями о тебе... Это забавно: по отношению к тебе я испытала, наверное, все чувства, которые один человек может испытывать к другому. Сначала я боялась тебя, потом жалела... Немного любила тебя, когда-то гордилась твоими победами, сочувствовала в передрягах. Потом, в 1568 году ты приехала в Англию. Я поступила подло, посадив тебя под арест, тогда мне было стыдно перед тобой. Но потом ты начала интриговать, затевать покушения на меня... Тогда уже главенствовало одно чувство – ненависть. Это чувство снедало меня, я не могла простить тебе претензий на мой трон.

Зачем ты пришла теперь? Ты ведь даже не оставила мне никакой записки перед казнью... Я очень переживала, мне казалось, между нами осталось много недосказанного...

МАРИЯ. Да, много недосказанного... Но и при жизни... при моей жизни мы не сказали друг другу ничего стоящего в те считанные разы, когда виделись.

ЕЛИЗАВЕТА. Так почему же ты тогда ничего не написала мне перед смертью?!

МАРИЯ (с усмешкой). Любопытство девушку не красит... хоть и является неотъемлемым качеством.

Что бы ты хотела, чтобы я написала? Мол, Ваше Величество, зла не держу, полочила по заслугам?!

А почему ты сама не пришла поговорить со мной, проститься? К слову, зачем ты меня казнила?

ЕЛИЗАВЕТА (опускает глаза). К сожалению, ты стала опасной для...

МАРИЯ. Для тебя!

ЕЛИЗАВЕТА. Для Англии.

МАРИЯ (отряхиваясь после того, как сидела в пыльном шкафу среди нарядов Елизаветы). Значит, была неопасной, а стала опасной?! Стала опасной именно пока сидела в заточении в Шеффилдском замке?!

Какая пылища... Зачем тебе столько нарядов... У меня их было раз в сорок меньше! Зачем они тебе, с королевы-девственницы их даже некому снимать!..

ЕЛИЗАВЕТА. Ты всегда была опасной... Я долго старалась закрывать на это глаза, но больше уже не могла...

МАРИЯ. ...И в итоге урождённая простолюдинка казнила родную кузину, которая была королевой, рождённой в законном браке двух монархов!

ЕЛИЗАВЕТА. Забавно... королева была родной кузиной простолюдинки? Ты, как всегда, путаешься в показаниях.

С рождения ты была товаром! В возрасте одного года тобой уже торговали, выбирая тебе жениха из политических соображений, и подписали Гринвичский договор, по которому ты должна была выйти замуж за сына моего отца, принца Эдуарда. Это-то в дальнейшем и могло бы привести к присоединению Шотландии к Англии, а тебя – на английский престол.

МАРИЯ. Это и называется быть королевой! Уже в год я принадлежала не себе, а государству, своему народу. Бастарду такие проблемы незнакомы.

ЕЛИЗАВЕТА (зло). Так и сидела бы "в своём государстве"! Зачем ты полезла в моё?!

МАРИЯ. Странно слышать от тебя такие слова... Ты знаешь, что мы, монархи, только тем и занимаемся, что вступаем в браки, делим этот мир друг между другом... Воюем... Это своего рода... игра.

ЕЛИЗАВЕТА. Игра?!..

МАРИЯ. Да. Как игра в карты, например. – Подходит к знаку масти "пики", которыми декорирована половина Елизаветы. Берёт один из них и протягивает сестре. – Сначала ходит один... – Елизавета не берёт знак своей масти, потому Мария кладёт его между ними, сделав "ход" в этой игре за неё – ...потом другой. И тот, у кого больше козырей, оказывается победителем и забирает всё, – повисает пауза из-за того, что Марии нечем ходить. Она идёт на свою половину, в темноте находит там знак "червы", приносит его и "ходит".

ЕЛИЗАВЕТА (глядя на всё происходящее с раздражением). Нет, девочка моя! Для тебя это, может быть, и было игрой, – пинает лежащие на полу знаки мастей ногой, – но при этом гибли тысячи твоих подданных!..

МАРИЯ. Это ты виновата! Если бы ты просто признала, что именно я – законная наследница Генриха и английский престол мой по праву... По тому праву, которое дано мне от отца, матери и Господа нашего, – крестится. – Я не незаконнорождённая, усевшаяся на троне в силу стечения обстоятельств и слабого здоровья близких!

ЕЛИЗАВЕТА. Однако, согласись, что тебе было проще их спасти. Видит Бог, – осекается, бросает взгляд вверх, – я всячески старалась тебе в этом помочь... Ради тебя, разумеется... Многие твои лорды, Морей, Мейтланд, были сторонниками англо-шотландского сближения. И много ли было нужно от тебя? Всего-то отказаться от претензий на мою корону при моей жизни. В обмен я была готова признать тебя своей наследницей. Ты моложе меня на девять лет, здоровее меня... судя по тому, что мне докладывали. Так что, если бы не события, которые привели тебя в мой шкаф, ты бы стала королевой Англии рано или поздно.

МАРИЯ. Потом же я согласилась...

ЕЛИЗАВЕТА (с усмешкой). Через девятнадцать лет! Тогда моё предложение уже не было актуальным.

Но до того... Ты только подумай, если бы ты повела себя, как хорошая младшая сестра, я, помимо всего прочего, в меру своих сил, поддержала бы твоё захолустье.

МАРИЯ (по-детски зло). Что ты называешь захолустьем?! Шотландия – великая страна!..

ЕЛИЗАВЕТА. Вот как? И в качестве символа вы выбрали величественный... чертополох?!.. Я не спорю, может быть, Шотландия и не такая дыра, как, например, Ирландия, но... – Берёт из вазы на столе искусственную белую розу, любуется – Нет, дорогая. Это Англия – великая страна, и под моим началам она расцвела!

МАРИЯ (с иронией). Как эта роза?

ЕЛИЗАВЕТА. Да, как прекрасная роза.

МАРИЯ. Как именно эта "прекрасная" роза?..

ЕЛИЗАВЕТА. Эта, ни эта... Что ты хочешь сказать?!

МАРИЯ. Я хочу сказать, что у тебя в руках искусственный цветок. Его могли сделать прекрасным или ужасным, он не способен цвести.

ЕЛИЗАВЕТА. Это – символ! Символ моей страны. И, чтобы не менять его каждый день, я приказала изготовить его для меня. Это "ра-зум-но", понимаешь? Я руководствуюсь разумом в своих решениях.

МАРИЯ (с иронией). Ты любишь искусственные цветы?

ЕЛИЗАВЕТА. Я считаю, что этот цветок прекрасен!

МАРИЯ. Редкая женщина признается, что любит искусственные цветы...

ЕЛИЗАВЕТА. Но редкая женщина – королева.

МАРИЯ. Но я-то – тоже королева.

ЕЛИЗАВЕТА. Но я-то королева Англии!

ШУТ (внезапно входит без стука). Но ужинать пора, Вашество.

ЕЛИЗАВЕТА (резко поворачиваясь к нему). Но ты доигрался! Как ты смеешь без стука врываться в покои королевы!!!

ШУТ. Простите, Вашество. Вошёл по-английски, без стука, без предупреждения, как давеча английский флот вошёл в пролив Босфор! Вошёл по-английски, ушёл по-английски, а семь испанских кораблей почему-то утонули...

ЕЛИЗАВЕТА. А наши как?

ШУТ. Наши все целы, Вашество. Вошли бы не по-английски, может и потопло бы несколько. Но не французики, чай, чтобы предупреждать: мол, берегись, мы идём. Отважный английский флот своё дело знает!

ЕЛИЗАВЕТА. Много золота... нашли?

ШУТ. Обижаете, Вашество. Ну не порожняком же возвращаться?! Команда провизию съела, пустой корабль, не ровён час, и перевернуться может! Опасное дело...

ЕЛИЗАВЕТА (довольная, с лёгкой улыбкой). Дурак! А если бы я была не одна... – бросает взгляд на Марию. – В смысле, если бы я была с мужчиной?..

ШУТ. Вашество, даже если, гипотетически, королева-девственница и была бы застигнута мною с графом Лестером, они... то есть Вы, вероятно, играли бы в карты или буриме. Конечно, если бы Вы вдруг, в виде исключения, вы бы делали это одетыми, я был очень удивлён, но всё равно, поверьте, ничего бы не заподозрил!

МАРИЯ (Елизавете). Весёлый парень.

ЕЛИЗАВЕТА (благодушно). Ступай на кухню, возьми себе свиную рульку и передай, что я буду обедать позже, причём не одна – у меня гости.

ШУТ. Слушаюсь. Что изволите передать о том, когда прибудут гости?

ЕЛИЗАВЕТА (растерявшись). А что, ты в этой комнате больше никого не видишь?

ШУТ (уставившись на королеву, робко пытаясь угадать ожидаемый ответ). Вашество, в Вашем присутствии я никогда не вижу никого кроме Вас, ибо...

ЕЛИЗАВЕТА. Приглядись.

ШУТ (недоумённо). Вы про Марию?

ЕЛИЗАВЕТА. Ну да.

ШУТ (облегчённо выдохнув). А, ну дух-то её давно витает вокруг Вашества – ещё при жизни несчастной. Но больше, ей Богу, – осекается, – никого. Толи граф Лестер лучше прятаться научился, толи зрение моё совсем худо стало. А что делать? Падок до мысли я, Вашество. В перерывах между каторжной работой на благо Вашества и великой Англии – читаю... Шекспир, Бэкон, Марлоу... А свечи дороги, да и темновато. Вот если б Вы повелели кому изобрести яркую и медленно сгорающую свечу, то может я бы и помог Вам найти графа Лестера...

ЕЛИЗАВЕТА. Ступай.

Шут кланяется, уходит.

ЕЛИЗАВЕТА. О чём мы говорили? Ах, да – цветок.

Ты знаешь, дорогая, ты права. Эту розу могли сделать какой-то другой... Но я сделала эту страну именно такой! И – вот, – демонстрирует розу. – Да и срезанная живая роза тоже не может цвести, знаешь ли.

МАРИЯ. Но она – живая... И она тоже – символ..., но моей жизни...

ЕЛИЗАВЕТА (поморщившись). У тебя были только амбиции, только необоснованные, необузданные желания (это тебе вообще свойственно), но на поверку вышло, что для этого трона была создана именно я.

МАРИЯ (зло). Ещё неизвестно, что бы было, если бы ты была королевой шотландской, а я – английской. Может, роза расцвела бы ещё пышнее!..

ЕЛИЗАВЕТА. Вряд ли... А чертополох, кстати сказать, не вянет, и в этом состояла твоя фора передо мной. Кроме того, ты из монаршего рода Стюартов, а не из рода Болейн. Ты была обречена на успех... Но, конечно, ты не политик, а – неразумное дитя...

МАРИЯ. Обречена на успех?! О чём ты?! Множество постоянно враждующих между собой кланов захватило власть в Шотландии! Междоусобицы подстёгивали недовольство народа: ведь если крестьянин живёт плохо, то винит он в этом короля. Католики-консерваторы, во главе с графом Хантли, были на моей стороне. Они, ратовали за независимость Шотландии. Радикальные протестанты требовали, чтобы я отказалась от веры и вышла замуж за графа Арранского...

ЕЛИЗАВЕТА. Ну так и вышла бы...

МАРИЯ. Ты его видела вообще?

ЕЛИЗАВЕТА. Дитя, дитя... Какая разница, видела я его или нет... Ты – королева! Даже ты могла его ни разу не видеть до того, как стать его женой.

МАРИЯ. Может и стала бы, если б не видела... Но это же ещё не всё! В парламенте было и третье крыло, фракция Мейтланда, которые были готовы оказать мне поддержку только при условии сохранения протестантской религии и сближении с Англией...

ЕЛИЗАВЕТА. Вот эти мне всегда нравились больше всего.

МАРИЯ. Но как я, католичка, могла пойти на сближение с протестантской страной, с тобой?!

ЕЛИЗАВЕТА (с усмешкой). Но ты была готова сблизиться с Англией, заняв мой престол!

МАРИЯ. Это правда. Такое сближение меня вполне бы устроило, однако кое-кто мне мешал!

ЕЛИЗАВЕТА. И, если бы ты заняла мой престол, я думаю, ты бы не церемонилась с протестантами, так?

МАРИЯ. Почему? Даже в своей стране я не стала восстанавливать католичество. Более того, не смотря на то, что я поддерживала отношения с Папой римским, я поняла, что для достижения стабильности мне стоит официально признать протестантство, как государственную религию. – Елизавета кивает, Мария видит это её одобрение. – А ты говоришь – дитя! Ребёнку свойственен эгоизм, а я думала о своём народе более чем о себе. Ради них я поступилась самым ценным, что только может быть – я поставила под удар свою вечную жизнь ради их земного покоя!

ЕЛИЗАВЕТА. Я тоже не запрещала английским католикам служить мессу, что позволило избежать гражданской войны. На смену пыткам и сожжениям несогласных пришли наказания в виде штрафов и взысканий. Я отменила все репрессии за иноверство. Пойми, это не достижение, это – азбука!

Но даже если бы ты и сменила веру... Неужели тебе не ясно: то, что сделано монархом на благо народа не может быть плохо расценено Господом нашим...

МАРИЯ. Тебя послушать, так и убийство младшей сестры, и потворство пиратству... Ты же пиратством добилась процветания! Твои люди, Дрейк и Хоукинс нещадно грабили и грабят груженные золотом суда, идущие из Нового света в Испанию.

ЕЛИЗАВЕТА. Вот именно! Я добилась процветания! Меня беспокоила бы та проблема, о которой ты говоришь только в одном случае: если бы я была королевой Испании. Но тогда я бы действовала как-то иначе.

МАРИЯ (нахально). Но ты точно бы знала, как именно нужно действовать, – садится за стол и кладёт на него ноги.

ЕЛИЗАВЕТА. Разумеется! За долгие годы я доказывала это не раз. Ты знаешь это, я знаю это, мои подданные это знают... Помнишь как я, во время очередной схватки с испанцами, стремясь приободрить свои войска, верхом объехала их и произнесла речь, – щёлкает пальцами, чтобы позвать шута, но прерывает свой порыв, решив, что лучше произнесёт сама. – "Хотя телом я всего-навсего слабая и больная женщина", – а было мне уже за пятьдесят, – "но в моей груди бьется сердце короля, и к тому же – короля Англии".

Садится за стол, напротив Марии. – Вот это и называется – быть королевой. А вот это, – указывает на неё, – наглость... Необоснованная, не подкреплённая ничем наглость девчонки.

Мария снимает ноги со стола и садится ровно. Елизавета продолжает и медленно поднимается, чувствуя, что в их споре она становится более убедительной. – Нет, девочка моя, ты не родилась королевой. Ты родилась дочерью короля. Но, заметь, я-то тоже родилась дочерью короля, но, потом стала королевой.

МАРИЯ. Может быть, не женское это дело...

ЕЛИЗАВЕТА. Что "это"?

МАРИЯ. Править огромной державой... То есть... королеве нужен король.

Я любила Босуэлла, и в моём чувстве меня поддерживало осознание того, что он мог бы стать прекрасным королём для моего народа... Мой прошлый муж на это был совершенно неспособен, не взирая на королевское происхождение.

ЕЛИЗАВЕТА. Да, я читала, что ты писала о Босуэлле, – деланно, – "В этой стране раздробленной на части, невозможно создавать порядок, если наша власть не будет поддержана и укреплена сильною рукой".

МАРИЯ (с наглой улыбкой). "Вашество", Вам не говорили, что читать чужие дневники нехорошо.

ЕЛИЗАВЕТА (с, как минимум, не менее наглой улыбкой). Ну, во-первых, мы же не чужие люди. Неужели старшей сестре нельзя прочесть дневник безвременно ушедшей маленькой кузины?

МАРИЯ (с улыбкой). Если мне не изменяет память, Вы это сделали ещё при жизни Вашей "маленькой кузины".

ЕЛИЗАВЕТА (серьёзно). Пока ты была жива, у меня не было "маленькой кузины"... У меня была заноза... Преступница...

Многие королевы правили в одиночестве и до нас, и после будут... Мои предшественницы, королева Матильда или моя несчастная сестра, твоя тёзка, оставили после себя недобрую славу. Войны, кровопролитие... И никакие супруги-короли не помогли им... А я...

МАРИЯ (перебивает). В отличие от них ты просто избегала принимать серьёзные, кардинальные решения. Ты просто выжидала. Рассчитывала, на то, что проблемы разрешатся сами собой...

ЕЛИЗАВЕТА. И в этом тоже – мудрость королевы! Я никогда не стремилась войти в историю великой завоевательницей, великим реформатором, захватчицей чужих корон. Но, благодаря мне в Англии начался "золотой век". И не только в связи с возросшим значением государства на мировой арене. А какой культурный подъём?! Шекспир, Бэкон, Марлоу...

МАРИЯ. А ты-то тут при чём?!

ЕЛИЗАВЕТА. В каком смысле?

МАРИЯ (с усмешкой). Ну, если бы я была королевой Англии, это не помешало бы Джону Шекспиру и Мэри Арден завести выводок из семи детей, третьим из которых оказался бы Уильям, чьё величие, по мнению многих, превосходит твоё.

ЕЛИЗАВЕТА. Если бы ты была на моём месте, он также обошёлся бы и с твоим величием...

МАРИЯ (садится на кровать, с усмешкой). Я была бы готова на такую жертву.

ЕЛИЗАВЕТА. Тебе так кажется... Если бы ты отдала им всю жизнь... Если бы ты ничего не оставила для себя, если бы у тебя не было ни семьи, ни детей... Если бы ты жила только ради них, а они потом назвали какого-то писаку величайшим англичанином!..

МАРИЯ. Так устроены люди... Они никогда не любят правителей, всегда недовольны теми, кто воплощает закон...

ЕЛИЗАВЕТА. Но ведь это же всё для их блага... Вся моя жизнь для их блага... Для моего блага ничего!

МАРИЯ. Для своего блага ты убила меня, насколько я тебя поняла.

ЕЛИЗАВЕТА (со слезами на глазах). Это всё – для них. Я сама была нужна только для их блага... Я взяла на себя этот грех, хоть никак не хочу сама себе в этом признаться, но ради них! За меня никто бы этого не сделал... Никто не соглашался... И что в итоге? Благодарность? Понимание? Одобрение? Любовь? Ничего!

ШУТ (входит без стука, поверх его шутовской одежды на нём камзол моряка и треуголка). Вашество, простите за внезапное вторжение, но я к Вам с докладом по делу чрезвычайной важности.

ЕЛИЗАВЕТА. Дурак! – Старается спрятать слёзы. – Откуда у тебя может быть дело хоть какой-то важности...

ШУТ (изображает обиженность). Я сейчас не дурак, вашество. Я – заведующий колониальным комитетом...

ЕЛИЗАВЕТА (перебивает и говорит, давясь смехом. Мария тоже смеётся). И давно ли ты стал заведовать чем-то кроме глупости?

ШУТ. Вашество, поверьте мне, для того, чтобы руководить колониальной политикой нашей страны, нужно куда меньше ума и сообразительности, чем для того, чтобы услаждать Вас шутками, песнями и казусами.

ЕЛИЗАВЕТА. И потому ты решил совместить?

ШУТ. Да, Вашество. Коль скоро я столько лет с успехом решаю более сложную из этих задач, то уж и на простую моих талантов хватит с лихвой. Так рассудил я, так рассудило и Вашество, назначив меня на этот пост своим приказом третьего дня.

ЕЛИЗАВЕТА. Я назначила тебя председателем колониального комитета?

ШУТ. Никто кроме Вас не мог... Вы всё ещё так убиты горем из-за смерти Вашей кузины, что до сих подписываете всё без разбора направо и налево.

ЕЛИЗАВЕТА (с улыбкой). Что ты хотел сказать, что за сообщение у тебя?

ШУТ (принял позу, подобающую докладу чрезвычайной важности). Вашество, наша флотилия достигла Америки и основала там первую английскую колонию. В честь её Величества, то есть Вашевства, матери и покровительницы нашего народа, любимой всеми гражданами королевы-девственницы, колония получила название Виржиния.

МАРИЯ. Ну, вот. А ты расстраивалась! Видишь.

ЕЛИЗАВЕТА. Спасибо, дурак-председатель... ступай.

ШУТ. Вашество, от себя добавлю, что счастье переполняет меня и...

ЕЛИЗАВЕТА. Ступай!

Шут раскланивается и уходит.

МАРИЯ (обнимая Елизавету за плечи). Ну что ты переживала?! Видишь, как они любят тебя... Ты же этого и хотела, разве нет?

ЕЛИЗАВЕТА (заливаясь слезами). Нет... Я хотела... совсем другого...

МАРИЯ. Как? Ты же хотела быть любимой только своим народом... Ты хотела сделать их счастливыми, чтобы они любили тебя как благодетельницу и мать....

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, я не хотела быть любимой "только" своим народом...

МАРИЯ (самодовольно). Ну, может быть тогда тебе бы стоило уродиться немного... с другой...

ЕЛИЗАВЕТА. Чем?

МАРИЯ (пытается показывать на себе, но одёргивает себя, понимая бестактность этого). С другой... Другой фактурой...

ЕЛИЗАВЕТА. Ты считаешь, что я не красива... Может быть, я не так красива, как ты, но...

МАРИЯ. Да ладно тебе, не переживай. Конечно, ты не то, что... – показывает на себя, – но... ты... интересная...

ЕЛИЗАВЕТА. Сказать женщине, что она "интересная" это всё равно, что сказать, "ты – уродина, только не огорчайся". Я не хочу, чтобы мне говорили, что я "интересная".

Как мне надоели все эти лживые комплименты, все эти услужливые восторги моей красотой, вся эта ложь... Я знаю, что я некрасива... Но ведь когда мне говорят, что я – "великая", это истина! Это искренне и небезосновательно!..

МАРИЯ (качая головой). Великая?! Великий бастард... Чудны дела твои, Господи...

ЕЛИЗАВЕТА (зло). А ты... Ты – проститутка! Причём совершенно не Великая. Хоть в своём деле ты и преуспела... До тебя никто не умудрялся запустить такое количество всякого сброда в королевскую кровать!

МАРИЯ. Проститутка?!

ЕЛИЗАВЕТА. Конечно. А как ещё назвать женщину, которая через месяц после рождения сына убегает от него и от мужа, чтобы веселиться со всякой чернью!

МАРИЯ. В моей кровати никогда не было никого, кого я бы не любила. А в твоём же ложе вообще не было никого, судя по твоей злобе!

ЕЛИЗАВЕТА. Что ты всё... Ведёшь себя как маленькая девочка!

МАРИЯ (действительно, по-детски). Бастард! Бастард! Бастард!

ЕЛИЗАВЕТА. Посуди сама, доступной женщиной ты могла бы и не быть – это целиком зависело от тебя, а со своим происхождением, со своей внешностью я ничего поделать не могла. Однако выйди на улицы Лондона и спроси, переживают ли люди из-за того, что ими правит королева со "спорной родословной"?

МАРИЯ. Ты даже сама не замечаешь, что говоришь о себе, как о дворовой сучке! Бастард!

ЕЛИЗАВЕТА (смотрит недоумённо). Перед казнью, ты была посмиреннее...

МАРИЯ. Тогда ты измучила меня. Тогда я уже желала смерти не только тебе, но и себе... Себе – в первую очередь. Я устала, девятнадцать лет в заточении! Устала от затворничества, от постоянных предательств, от постоянного напряжения, от интриг. Устала от того, что в этой истории все европейские дворы считали меня твоим врагом, но... никто даже не подозревал, насколько я была беспомощна. Бессилие! Вот то, от чего я устала больше всего. Я была настолько истощена своим бессилием, что даже если бы ты меня отпустила, то я вряд ли бы оказалась способна на что-то, кроме того, чтобы тихо жить и... умереть... Это был предел моих мечтаний. Я написала тогда стихотворение:

Чем стала я, зачем еще дышу? 

Я тело без души, я тень былого.

Носимая по воле вихря злого,

У жизни только смерти я прошу.

ЕЛИЗАВЕТА (хитро). Интересно... Хорошее стихотворение... Ты не запишешь его для меня?

МАРИЯ. Если ты хочешь... – Садится за стол и пишет.

ЕЛИЗАВЕТА (продолжает, пока Мария пишет). Ну и где это всё? Сейчас передо мной та же несносная девчонка, о которой я никак не могу забыть. Та самая, которая, получив вдобавок к шотландскому престолу французскую корону, заявляла ещё и о претензиях на мой трон!

МАРИЯ (оторвав взгляд от листа). А чего бы ты хотела?! Чтобы кошмаром твоей жизни стала изувеченная тобой же беспомощная женщина?! Нет, я явилась к тебе такой, какой ты меня боялась больше всего и теперь... я останусь с тобой навсегда... Теперь ты у меня в гостях!

Говоря эти слова, Мария увлекает Елизавету на свою половину сцены, которая при этом появляется из темноты, тогда как половина Елизаветы погружается во мрак. На половине Марии, как и ранее, стоит одна гильотина.

МАРИЯ. Вот стул, если ты хочешь – можешь присесть. Можешь и на кровать... – говорит она указывая по сторонам на несуществующие предметы.

ЕЛИЗАВЕТА (с ужасом осознавая предыдущие слова Марии). Как навсегда? До самой смерти?

МАРИЯ (зло улыбаясь). И после неё. Помнишь, я вышила как-то: "В моём конце – моё начало". Это были слова для тебя. Мы теперь с тобой вместе навсегда. Если когда-нибудь потом, когда нас с тобой уже не будет, люди вспомнят о тебе, то непременно припомнят и меня. И наоборот... В Книге мировой истории о нас с тобой написаны соседние страницы. Да, я согласна, что твоя страница немного больше моей, но, меж тем, заметь – это две отдельные страницы. И в этом – занятный парадокс: ни моя история не является частью легенды о выродке, приведшей Англию к расцвету, ни твоя – частью истории о несчастной убиенной королеве, которая хотела быть женщиной не меньше, чем монархом. Мы сделали отдельные записи в этой книге, но они находятся на одном её развороте. И тот, кто вспомнит одну из нас, обязательно вспомнит и вторую.

ЕЛИЗАВЕТА. Но почему?

МАРИЯ. Почему?! Ты ещё спрашиваешь?!

ЕЛИЗАВЕТА (сквозь слёзы). Но я не могла поступить иначе! Я... Я не могла поступить никак. Я не могла ни казнить тебя, ни отпустить.

Господи, ну почему?! Почему приходится выбирать... Почему, что бы не выбрала, потом приходится жалеть... Почему нет однозначно верных ответов?! Почему всегда так?! За что?!

МАРИЯ. Ну, ты и выбрала...

ЕЛИЗАВЕТА. Но чего мне это стоило?! Твоё смирение мешало мне казнить тебя... оно связывало меня по рукам и ногам. Лорды твердят, что тебя необходимо казнить, а ты сыплешь письмами с мольбами отпустить, с клятвами, что ты отказываешься от всех твоих притязаний на мой трон, от всего... 

МАРИЯ. Почему даже сейчас ты не можешь быть откровенной со мной?!

ЕЛИЗАВЕТА. В чём же я лукавлю, по твоему, сестра?!

МАРИЯ. То о чём ты говоришь, это лишь одна из причин. Вторая в том, что, казнив меня, ты... навсегда изменила этот мир. Раньше короли были между Богом и людьми, не будучи, ни одними, ни вторыми. Власть почиталась за божественный дар. Показав, что этот дар можно отнять вместе с жизнью, причём не в битве, а просто так, по решению суда, ты запустила страшный маховик! Люди поняли, что они могут сами лишать монархов власти, отнимая у них жизни. Что короли пусть и не "простые смертные", но в своей смертности не многим превосходят простолюдинов!

Дальше сестра, будет страшнее – они поймут, что сами могут их наделять властью. Монарх будет уже не наместником Бога на земле, а просто декорацией, должностным лицом. Простолюдины, к которым ты столь брезгливо относишься, решат, что могут править, и начнут править твоей милостью!

Однако, даже это не так важно. Увидишь, сестра, когда-нибудь они замахнутся и на Бога! И после этого станет уже неважно: кто католик, кто протестант, кто православный... И знаешь, с чьего поступка всё это началось?

ЕЛИЗАВЕТА. Но я же этого не хотела! Я просто хотела мира в своей стране! Я хотела спокойной жизни! – падает на колени, перед гильотиной. Мария медленно выходит, сначала из поля её зрения, а потом и из освещённой части сцены, исчезая в темноте будуара Елизаветы. – Я просто хотела угомонить лордов. Я просто хотела перестать думать о тебе каждый вечер и каждую ночь, и каждое утро, и каждый день... Господи! – воздевает руки. – Господи! Господи... – обнадёженная возникшей идеей на карачках уползает на свою половину и быстро возвращается с картиной. Прислоняет её к гильотине и зажигает подле неё свечу. – Господи! Упокой же, наконец, душу рабы твоей Марии!

Половина Марии исчезает в темноте.

Действие второе

Из темноты вновь появляется половина Марии, на которой сидит Елизавета почти в том же положении, в каком её застал конец первого действия. Только выглядит она старше, чем раньше. Она в другом, чуть более нарядном платье. Кроме того, теперь эта половина залита белым светом и украшена чёрными "червами". Отметим также, что половина Елизаветы, которая пока затемнена, теперь заливается красным светом и украшена красными "пиками".

Елизавета поднимается с колен, вытирает слёзы и поворачивается к залу.

ЕЛИЗАВЕТА. Я, королева Англии Елизавета, приказываю разобрать и сжечь эту плаху во избежание актов поклонения католических фанатиков и просто... слабых умом и духом людей. Прошу отметить особо, что, как всегда, ваша королева приказывает сделать это не ради вас, а для себя... То есть – наоборот, ради благополучия и спокойствия моих граждан. Господи, прости...

Елизавета, закрыв глаза рукой, возвращается в свой будуар. При этом половина сцены Марии исчезает в темноте, тогда как половина Елизаветы освещается. Едва наметившееся спокойствие королевы Англии мгновенно улетучивается, когда она видит, что на её кровати в обнимку лежат шут с Марией.

ЕЛИЗАВЕТА (поражённая). Как вы?.. Каким образом?.. Вон отсюда оба! – Шут подскакивает, одевает штаны. Елизавета говорит лежащей как ни в чём не бывало Марии, – А я так надеялась, что ты ушла навсегда...

МАРИЯ (спокойно). Странно, я же тебе говорила, теперь мы будем вместе навсегда. Хоть после смерти я могу полежать на кровати, которая по праву должна была быть моей.

ЕЛИЗАВЕТА (шуту). Стоять! – он замирает, хотя и почти уже добрался до двери. – Ты что, видишь её? – указывает на Марию.

ШУТ. Никак нет, Вашество. Никогда не видел я и в помине её Величество, королеву Марию Стюарт, на Вашей кровати...

ЕЛИЗАВЕТА (Марии). Как такое может быть? Если ты моё наваждение, то... Как он может видеть тебя?

МАРИЯ (пожимая плечами). Ну, скажем прямо, он меня не только "видел"... Может быть я – "наваждение" всего этого двора?

ЕЛИЗАВЕТА. Наваждение... Ты – наваждение... Ты – наваждение!.. – Плачет. Садится на кровать, смотрит на Марию. Вскакивает с кровати, теперь ей неприятно даже прикасаться к своему ложу.

МАРИЯ. Отрадно... Похоже, ты всё-таки чувствуешь себя виноватой...

ЕЛИЗАВЕТА. Я чувствую себя несчастной... Я чувствую себя в безвыходной ситуации и чувствую, что ничего не могу с этим поделать... И при этом я одна... Я совершенно одна.

МАРИЯ (без злобы). Да ладно тебе... Я же с тобой...

ЕЛИЗАВЕТА. Ты?.. Ты знаешь, если бы ты не пришла, я не рыдала бы сейчас.

МАРИЯ. Всё равно рыдала бы... То есть, я не могла бы не придти... Кстати, я не успела дописать стихотворение, которое ты просила... – Встаёт и идёт к столу, дописывает.

ЕЛИЗАВЕТА (также подходя к столу). А что ты нашла в моём шуте?

МАРИЯ (не отрываясь от листа). Ну, он понравился мне...

ЕЛИЗАВЕТА. Шут?! Ты, как всегда, в своём репертуаре... "Понравился"... Ты говорила, что в твоей кровати не было никого, кого бы ты не "любила".

МАРИЯ. Ну, во-первых, мы были в твоей кровати. А во вторых...

Ты думаешь, я любила принца Эдуарда, который стал моим суженым при рождении. Думаешь, я долго любила своего мужа, отца моего сына, лорда Дарнли? Этого пьяницу и тряпку?

ЕЛИЗАВЕТА. Но он был красавчик...

МАРИЯ. Я не спорю... Мне казалось, что я люблю их. Может быть, я просто убеждала себя в этом, но делала это настолько доходчиво, что у меня не оставалось никаких сомнений... Кто знает, как возникает любовь?!.. Но, поверь мне, любящий правитель намного большее благо для страны, чем нелюбящий.

ЕЛИЗАВЕТА. Почему?

МАРИЯ. Потому что он счастлив. Потому что иначе в его голове возникает смятение и мука... После того, как ты стала королевой, многие смирились с твоим происхождением, но возникла другая проблема – тебя стали поносить за бездетность. Парламент предлагал тебе в мужья то одного, то другого.

ЕЛИЗАВЕТА. Не напоминай... Ты дописала?

МАРИЯ. Да.

ЕЛИЗАВЕТА (Шуту). Забери это, – протягивает ему лист, – и постарайся не потерять штаны по дороге. – Шут берёт лист с очень мрачным лицом, так как догадывается, зачем он потом понадобится. Он незаметно уходит за кулисы, пока королевы увлечены очередным витком препирательств.

МАРИЯ. Я избежала подобных проблем. Полюбила Дарнли, родила наследника престола, чистокровного Стюарта, бесспорного короля с "чистой" родословной!..

ЕЛИЗАВЕТА. А потом убила Дарнли ради Босуэлла, так? То есть он убил его ради тебя и при твоём попустительстве. Ты коришь меня за твоё убийство, но ты сама пришла в этот шкаф по головам!

МАРИЯ (вздыхает). Ты думаешь, я не скорблю об этом?!..

А что до Босуэлла... Я скажу тебе по секрету, как старшей кузине... Он был просто властолюбцем, это было очевидно. Ещё его отец сватался ещё к моей матери.

ЕЛИЗАВЕТА. Он сватался и ко мне и к моей несчастной сестре, Марии I.

МАРИЯ. Да ты что? Вот, гад... Та ещё семейка...

ЕЛИЗАВЕТА (пожимая плечами). Говорят, ты влюбилась в него с первого взгляда...

МАРИЯ. С первого взгляда... С первого взгляда я его посадила в тюрьму по обвинению графа Арранского.

Но потом... Я понимала всё про Босуэлла, но он оказался единственным, кто пришёл ко мне на помощь, когда я была одна, как ты сейчас... Пусть даже он сделал это не ради меня, а ради моей короны, я убедила себя в том, что за одно это можно было влюбиться в него без памяти. Он единственный человек, который был способен навести порядок в Шотландии. Кроме того, мой брак с протестантом утихомирил бы межрелигиозные розни. Ты знаешь, я была опьянена тем, что и мне и стране нужен один и тот же человек, пусть и по разным причинам... Любовь невозможно анализировать... Но однажды я поняла, что люблю его.

ЕЛИЗАВЕТА. И из-за него ты так опозорилась? Сначала королева Шотландии в простой одежде скачет на лошади, потом с обнажённой грудью бьётся в истерике у окна, возопя о несправедливости лордов...

МАРИЯ. Говорю тебе, к тому моменту я уже любила его...

ЕЛИЗАВЕТА. И неважно почему?..

МАРИЯ. Конечно, нет. У настоящей любви не бывает причин... Она возникает как... как божественное чудо. Из ничего, внезапно... Все эти рассуждения о причинах, они пришли потом... А с Босуэллом... Это была самая большая любовь моей жизни... Говорить о любви трудно, особенно с тем, кто никогда её не испытывал, кому всё нужно объяснять.

ЕЛИЗАВЕТА. И ради этой любви ты усадила рядом с собой на трон человека, устроившего в стране военную диктатуру?!

МАРИЯ. Я усадила человека, одно имя которого внушало трепет.

ЕЛИЗАВЕТА. Я о том и говорю. Народ взвыл на второй день после того, как босуэлловские мародеры вышли на улицы!.. Пол-страны ушло на оплату вашего брака! На взятки для того, чтобы аннулировать предыдущий брак Босуэлла, чтобы признать его жену его родственницей. И при этом он преспокойно проводит ночи, как с тобой, так и с ней. Вся дипломатия летит к чёрту... Прости, Господи.

Детка, ты не понимаешь, что ты отвечаешь перед своим народом за каждый поступок. Ты же обрекла их на муки ради того, чтобы быть с человеком, качества которого, вне всяких сомнений, заслуживали казни!

МАРИЯ. Нет... "детка", это ты не понимаешь!.. Я обрекла себя на то, чтобы быть с человеком, которого не следовало выпускать из тюрьмы. Полюбила его и этим обрекла себя на муки и смерть!

ЕЛИЗАВЕТА. Боже мой... Голова от тебя кругом идёт... Ты готова придумать что угодно, лишь бы оправдать своё распутство!

МАРИЯ. Это ты готова придумать что угодно, чтобы очернить меня в своих же собственных глазах. Пойми, у нас были разные средства, но мы стремились к одному и тому же – к счастью своих подданных. Я пошла одним путём, ты другим, но мы обе делали королевские ходы. Ты пользовалась властью, дипломатией, я – действовала любовью. Тебя боялись и подчинялись, меня любили, мной восхищались. Какими бы разными мы не были, видит Бог, мы суть – одно и то же.

ЕЛИЗАВЕТА. Замолчи! Нет, я не могу и не стану это слушать! Нет. Ты, наваждение, уйди прочь.

МАРИЯ. Почему ты так боишься признать...

ЕЛИЗАВЕТА. Замолчи!.. Я не слушаю тебя... Я не слушаю никого! У меня нет советчиков! Мне не нужны советчики! Я полагаюсь только на себя... и на помощь Господа моего...

ШУТ (входит с двумя бокалами вина на подносе). Позволю себе вмешаться, Вашество (кланяется Елизавете), Ваше Величество (кланяется Марии). Но, услышав крики, я решил... позволил себе... решил позволить себе... решил... предложить... предложил себе решить позволить вам... выпить... – Долгая пауза. – Не желаете вина?

МАРИЯ. Благодарю, – подходит, чтобы взять вино.

ЕЛИЗАВЕТА (холодно). Как ты её назвал?

ШУТ. Вашество...

ЕЛИЗАВЕТА. Не-ет! Так ты назвал её!

ШУТ. Вашество, Её Величество, я назвал "Ваше Величество", Вашество...

ЕЛИЗАВЕТА. Сволочь! Можешь же!

МАРИЯ. Да, действительно, очень вовремя! – Берёт бокал с вином и ласково проводит рукой по подбородку шута.

ШУТ (Марии). Спасибо, Ваше Величество.

ЕЛИЗАВЕТА. Не смей! – Хватает вино и даёт ему подзатыльник.

Мария от неожиданности проливает вино на себя.

ШУТ. Я пойду, Вашество...

ЕЛИЗАВЕТА. Как ты меня назвал, мразь!

МАРИЯ. Зачем ты?..

ЕЛИЗАВЕТА. Иди, иди... Иди ешь свою рульку! И чтобы я не видела тебя больше! Мерзавец.

МАРИЯ. Зачем ты так с ним?!

ЕЛИЗАВЕТА. Я так с ним?! Это я "так" с ним?! Вот уже пятый год я говорю ему не называть меня "Вашеством", всё это время я думала, что он настолько туп, что просто не может заменить в своём мозжечке одно слово двумя. Но нет, появляется вертихвостка и выясняется, что всё это время он издевался надо мной!

МАРИЯ. Может быть, просто мой метод на поверку оказался действеннее?! Хотя, по правде сказать, я и не просила его называть меня так или иначе...

ЕЛИЗАВЕТА. А что ты вообще в нём нашла?!

МАРИЯ (пожимает плачами). Он славный, весёлый, добрый, неглупый, не дурён собой, словоохотлив, заботлив, находчив, внимателен, распорядителен, участлив, мил, порядочен, надёжен, верен и... он отличный любовник...

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, это-то ты откуда могла знать заранее?

МАРИЯ. А зачем мне это было знать заранее?.. Вот ты что можешь о нём сказать, коль скоро он служит тебе уже пять лет?

ЕЛИЗАВЕТА. Он... ну... как... да мы с ним и не общались-то близко... Он просто – мой подданный, служащий при дворе... Ну, хорошо, я согласна, что он – смешной...

МАРИЯ. Я сказала "весёлый"...

ЕЛИЗАВЕТА. "Смешной", "весёлый", всё это только слова. Ты сказала о нём много слов, а я многое сделала для него.

МАРИЯ. Например, дала ему оплеуху...

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, я сделала так, что его страна стала одной из самых могущественных держав! Небольшое европейское государство превратилось в великую империю! Это тоже – чудо, как и твоя "любовь". Чудо, которое могло произойти только с Божьей помощью. "Божественное чудо!"

МАРИЯ. Вероятно, каждую оплеуху, которую ты раздаёшь, ты почитаешь за божественное возмездие?!

ЕЛИЗАВЕТА. Господь мой всегда со мной. Англия истинно протестантская страна и...

МАРИЯ (перебивает, с иронией). Истинно протестантская?! Ты шутишь? Вы три раза подряд меняли свою веру – Генрих VIII, урождённый католик, перешёл в протестантизм. Эдуард и Джейн, вслед за ним, были протестантами. Твоя сестра Мария вернула католичество, ты вновь установила протестантство. Вы же одна семья, что вы творите-то?!

Вы – страна тех, кто не знает, чего хочет! Потому вы всё время разрушаете старое и пробуете на этом месте построить чуть более старое, выдавая его за новое!

ЕЛИЗАВЕТА. Но заметь, именно теперь складывается ощущение, что Господь милостью своей с нами! Во время правления моих предшественников, в Англии была разруха, может быть, не меньше, чем в Шотландии. Мне же не изменяет удача, все прожекты заканчиваются успехом...

МАРИЯ. М-м-м, особенно, "прожект" с рождением наследника, надо полагать.

ЕЛИЗАВЕТА. Ой, а кто это говорит-то?! Неудачница! Вот – вином облилась, бокал в руках удержать не можешь, а всё туда же...

Неужели ты ещё не обратила на это внимание?! Мне неизменно сопутствует успех, тебя же сопровождают неудачи. Всю твою скорбную жизнь... Заметь, никому, кто пытался тебя вызволить, никогда не везло. Твоя бурная личная жизнь вызывала толки и завистливые вздохи придворных нимфоманок, но счастье покинуло тебя. Твой сын не хочет тебя видеть. Все попытки выбраться из заточения терпят крах. Филипп II испанский посылает свою армаду на помощь тебе. Англия обречена на поражение, его флот самый сильный в мире, но что же?! Все его суда уничтожает буря. Твои посланцы пропадают в пути. Твои соратники в решительную минуту оказываются трусами. Все, кто искал твоей руки, рано или поздно погибают. Дон Хуан Австрийский, сводный брат Филиппа II, собрал в Голландии армию, чтобы освободить тебя, но, надо же, внезапно умер от неизвестной болезни. Мой лорд Нортумберленд, собрал в твою поддержку всё английское католическое дворянство. Норфолк хотел жениться на тебе, и лучшие представители моего двора его поддерживали, но оба сложили голову на плахе. Битву при Лангсайде ты умудрилась проиграть, не смотря на существенное численное превосходство над противником!

Недаром народная молва стала называть тебя колдуньей. Действительно, погибая, ты притягивала к себе другие смерти... И вот теперь у меня вопрос: в свете всего этого, как ты думаешь, на чьей стороне Господь? На твоей или на моей?

МАРИЯ. Это неясно...

ЕЛИЗАВЕТА. Как это "неясно"? То есть всё то, что я тебе рассказала, не привело тебя к выводу о том, какая вера – истинная: католичество или протестантство?!

МАРИЯ. Нет...

ЕЛИЗАВЕТА (с насмешкой). Странно, ну ты ж не дура, вроде...

МАРИЯ. Почему ты думаешь, что Господь именно на твоей или моей стороне... Может быть, где-то в Шотландии или в Англии живёт какой-то человек... Маленький, незаметный, сын земледельца или дочь священника... И может быть мы-то с тобой и неважны для Всевышнего вовсе. Может быть, всё это время Бог был на стороне именно этого человека...

ЕЛИЗАВЕТА. Говоришь о Шекспире?

МАРИЯ. Да хотя бы и о Шекспире... Или не о Шекспире... Это может быть кто угодно, этот самый главный человек на Земле...

ЕЛИЗАВЕТА. Любая власть – божий дар, а уж королевская – особенно! На чьей же стороне должен быть Всевышний, как не на стороне посредника между Ним и людьми?! Ты же сама об этом говорила.

МАРИЯ. Я полагала, что посреднические функции возложены на духовенство... Однако, в любом случае, я же тоже королева... причём была даже королевой двух стран – Шотландии и Франции, но...

ЕЛИЗАВЕТА. Ну и покарал тебя Бог за гордыню, значит. Давай-ка проверим... Ей, шут!

МАРИЯ (шепотом). Только не обижай его больше.

Входит шут и опасливо смотрит на Елизавету.

ЕЛИЗАВЕТА. Ну что ты, не бойся. Ты знаешь, властью, данной мне Всевышним, я прощаю тебя.

ШУТ. Спасибо, Вашество, я уж и не чаял, не надеялся... – повисла пауза.

ЕЛИЗАВЕТА (Шуту). А что грустный такой? Не шутишь совсем... – Марии, – Он, кажется, хочет что-то сказать... – Шуту, – Ты хочешь что-то сказать?

ШУТ. Вашество, Ваше Величество, если говорить о том, чего я хочу, то я бы, конечно, не отказался от свиной колешки, хотя для этого, вероятно, необходимо служить при германском дворе...

ЕЛИЗАВЕТА. Ты определённо будешь гореть в аду из-за своего обжорства!

МАРИЯ. Надо же, и такой худенький при том...

ШУТ. Работа нервная, Ваше Величество... Сколько не ем – всё равно мало. Но говорят, в Америке, в колонии Джеймстаун, что, к слову сказать, в Виржинии, нашли какое-то растение... Они, представьте, как-то дышат его дымом и это, якобы, здорово успокаивает нервы. Вашество, Вы бы попросили их захватить для меня немного таких листьев из наших колониальных владений... А то ведь должна же быть какая-то польза простому человеку от того, что его государство всё время отправляет корабли на другую сторону света...

ЕЛИЗАВЕТА. О-о-о, я вижу, ты уже и не сердишься. – Марии. – Запомни, когда они начинают просить, значит, уже не обижаются...

МАРИЯ. Ну ладно тебе, перестань. Видишь, какой он славный.

ШУТ (негромко). Вообще говоря, пожалуй, я бы от рульки тоже не отказался...

ЕЛИЗАВЕТА. Как там у Данте?.. Цербер в аду будет вечно откусывать от тебя по маленькому кусочку... – треплет его за щёку.

МАРИЯ. Не пугай его, он и так натерпелся. – Мария гладит его по голове.

ШУТ. Благодарю, Ваше Величество, но я не боюсь... Как жизнь может быть вечной, если она центруется на одной земной жизни. И эту жизнь наполняет смыслом именно память о смерти...

ЕЛИЗАВЕТА. Что ты несёшь?!

МАРИЯ. Да, это уж перебор... Всё-таки думай, что говоришь... – Резко перестаёт его гладить и отходит к Елизавете.

ЕЛИЗАВЕТА. Еретик! Германский двор ему... Я тебя сейчас испанцам отправлю, в подарок преемникам Торквемады.

МАРИЯ. Я с терпимостью отношусь к протестантам, но не к богохульникам...

ЕЛИЗАВЕТА. Протестанты, католики, мы все – христиане и святотатства не потерпим!

ШУТ. Я лучше пойду...

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, стой!

ШУТ. Меня там, Вашество, Вашей милостью, рулька на кухне дожидается...

ЕЛИЗАВЕТА. Стой, сказала... Зачем же я тебя звала?.. Ах, да. Принеси-ка нам игральные кости.

ШУТ. Зачем?.. Ой, простите, Вашество, это совершенно не моё дело. Я здесь нужен исключительно для вашего удовольствия, или неудовольствия, святотатства, богохульства, доклада о делах в колониях, политической ситуации, подъедания объедков на кухне, и вообще – "подай-принеси". Всё остальное, включая то, как Вы принимаете решения: размышляя ли или бросая кости – это совершенно не моё дело.

ЕЛИЗАВЕТА. Вот именно!.. – Глядя на Марию, – Я обещала кое-кому кое-что доказать...

Шут удаляётся.

МАРИЯ. Ну, это совершенно необязательно...

ЕЛИЗАВЕТА (слащаво улыбаясь). Я не хочу разочаровывать мою маленькую кузину.

МАРИЯ (с усмешкой). Смеёшься?! Я приехала к тебе за помощью, а ты посадила меня под замок на двадцать лет. Как думаешь, я сильно очарована тобой с тех пор?!

ЕЛИЗАВЕТА. Да ладно тебе. Это было один раз. А сколько я тебе помогала?! После убийства Морея, когда в Шотландии вспыхнула гражданская война между твоими сторонниками и приверженцами твоего непутёвого мужа, вы лишь благодаря мне подписали "Пертское примирение", в соответствии с которым, кстати, королём Шотландии признавался твой сын, Яков VI. Ты обязана мне бесконечно. На твоё содержание я выделяла огромные средства, притом, что ты не переставала интриговать против меня!

МАРИЯ. Ты белены объелась?! Ты же, как обычно, не могла принять решение о том, на чьей ты стороне и поддерживала решительно всех. Помогла мне? Возможно, но при этом ты тайно передавала деньги и моим противникам...

ЕЛИЗАВЕТА (разочарованно). Откуда тебе это известно?..

МАРИЯ. Я просто знаю твой характер и понимаю, что никто кроме тебя этого делать бы не стал... Спасибо что хоть войска не ввела в их поддержку...

ЕЛИЗАВЕТА. Это могло бы разрушить наши отношения с Францией...

МАРИЯ. Это конечно важнее чем то, что это могло привести к гибели твоей кузины. Ах, да! Ты ж её всё равно потом убила.

ЕЛИЗАВЕТА. Прекрати! Сколько можно об одном и том же! Тебе не надоело?

МАРИЯ. Предлагаешь сменить тему?

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, где же этот бездельник...

МАРИЯ (продолжает). Вспомнила. Когда ты сказала, что рассудишь наш спор с Мореем, который неожиданно выдвинул обвинения против меня и Босуэлла в убийстве моего мужа... 

ЕЛИЗАВЕТА (саркастически). Совершенно неожиданно... Почему же это он выдвинул?!.. Непонятно...

МАРИЯ. ...Я подумала, что, наконец-то, сестра не даст меня в обиду. Но что же происходит?! В качестве доказательства моей неверности мужу и участия в заговоре предъявляются так называемые "письма из ларца", которые твои сыщики нашли у Босуэлла после его бегства...

Входит шут, в одной руке несёт кости в деревянном стакане, в другой – ларец.

ЕЛИЗАВЕТА (довольно). Молодец, что захватил ларец!

ШУТ (пряча взгляд от Марии). Вашество, за долгие годы службы при дворе я научился чувствовать, когда и что нужно для государственных дел.

ЕЛИЗАВЕТА. Хвалю!

МАРИЯ. И давно моя личная переписка стала "государственным делом"?

ЕЛИЗАВЕТА. Ответь ей.

ШУТ (стыдясь своих слов). С момента Вашего рождения, Ваше величество. Таков уж удел королев.

ЕЛИЗАВЕТА. Молодец!

МАРИЯ (тревожно и разочарованно). Ещё недавно ты мне совсем не то говорил...

ЕЛИЗАВЕТА. А он ещё не то может... Шут, а шут – а попрыгай-ка на одной ноге и скажи ещё раз то, что ты говорил.

На глаза шута наливаются слезы предателя поневоле.

ЕЛИЗАВЕТА. Давай, давай... Что она тебе может дать?! Эфемерное, сиюминутное чувство, которое вы называете любовью. А что с тобой могу сделать я?! Обезглавить, колесовать, отправить в подарок преемникам Торквемады...

ШУТ (чуть прыгая). С момента Вашего рождения, Ваше величество...

ЕЛИЗАВЕТА (с издёвкой). Я не слышу тебя.

МАРИЯ. Прекрати! Чудовище! Зачем ты мучаешь его? Ради чего? Ради того, чтобы в чём-то убедить явившегося тебе призрака?! Как ты можешь так обращаться с людьми?!.. Впрочем, ничего удивительного. Если Любовь ты называешь "эфемерным и сиюминутным чувством", ты не способна понять это единственное чудо, которое происходит на земле, среди войн, среди нищеты... Именно это роднит королей и нищих. Любовь мешает этому миру захлебнуться в алчности и ненависти. Он держится на любви. Любовь... это то, ради чего живут люди... – Робко, – Любовь – это смысл жизни...

ЕЛИЗАВЕТА (кивая с надменной улыбкой). Я понимаю, когда простолюдины поддаются этому оболваниванию: "Любовь – это смысл жизни", но ты... – Вздыхает, – А ты не думала, что смысл жизни – это власть! Причём, не какая-то там..., а наибольшая из всех возможных! Власть над целым государством! Это удивительное чувство, когда ты понимаешь, что именно твоё решение может изменить что-то на века! На сотни лет! Сделать счастливыми или несчастными миллионы. Это единственное чудо, которое происходит на земле. Твоё маленькое чудо происходит в спальне. А моё – здесь, – указывает на глобус. – Место действия моих чувственных переживаний – вся Европа. Моё влечение распространяется и на Новый свет, – поглаживает на глобусе очертания обеих Америк, которые, по тем временам, весьма отдалённо напоминают реальные. – Мои амбиции простираются и на восток и на юг!.. Пьянящее чувство, что люди живут ради тебя и умирают с твоим именем на устах...

МАРИЯ. Те, кто умирает за тебя, вполне могли бы умирать и за кого-то другого, если бы другой человек был на троне... Они умирают не за тебя, а за твой титул.

ЕЛИЗАВЕТА. Но на троне именно я! И этот титул именно мой!

МАРИЯ. Влюблённый человек тоже может совершить безумство и умереть за свою любовь...

ЕЛИЗАВЕТА (с наглой улыбкой). А может и прыгать на одной ножке в страхе быть колесованным, – показывает на шута.

МАРИЯ (с выражением пренебрежения). Как же ты убога в своей мании величия... Если бы нас сейчас кто-то слышал, – ненароком указывает в зал, – все бы решили, что ты просто ненормальная... Рехнувшаяся, не знавшая любви старуха... Миллионы простолюдинов понимают эту азбучную истину, а Её Величество, королева Англии изволят нести этот бред!

ЕЛИЗАВЕТА (Шуту). Заткни уши, – тот послушно затыкает. Марии, с напором, – А как ты думаешь, почему миллионы людей так думают?

МАРИЯ (удивлённо и немного испуганно). Как думают?

ЕЛИЗАВЕТА. Думают, что любовь – смысл жизни.

МАРИЯ (с облегчением). А, ну это же естественно... Природа...

ЕЛИЗАВЕТА (с ужасающим спокойствием). Нет!.. Им это внушили. А зачем кто-то им это внушил?.. А представь себе, что было бы с этим миром, если бы все люди думали, что смысл жизни заключается во власти... В том, чтобы стать диктатором... С этим миром было бы вот что, – бьёт по глобусу и тот разваливается на куски. – Человечества бы уже давно не было. Скорее всего, его история закончилась бы задолго до нашего с тобой рождения. Так что в некотором смысле ты права: этот мир держится на любви... Как повешенный держится на верёвке: без неё он бы упал!

Мария не знает, что возразить, повисает пауза. Елизавета, довольная своей победой, подходит к шуту и жестом показывает ему вынуть пальцы из ушей и прекратить прыгать.

ЕЛИЗАВЕТА. Но ведь кто-то же должен влачить этот груз власти, правда? Кто-то должен отринуть мелкое, земное, простые мирские радости, ради высшего наслаждения, дабы это место не пустовало и не прельщало слабых духом своей вакантностью...

Берёт у шута кости. – Сыграем?

МАРИЯ. Ты считаешь, что после этого разговора уместно перекинуться в кости?

ЕЛИЗАВЕТА. Я докажу тебе, что не заблуждалась, когда говорила про свою удачу... Надеюсь, ты поймёшь, что и в предыдущем нашем "споре" и во всех будущих я не менее права!

Мария покорно идёт к столу. Тем временем Елизавета бросает кости.

ЕЛИЗАВЕТА (недовольно). Три... М-да...

МАРИЯ (бросает кости). Два...

ЕЛИЗАВЕТА (бросает кости). Ещё раз... Восемь.

МАРИЯ (бросает кости). Семь.

ЕЛИЗАВЕТА (бросает кости). Двенадцать... Ну, тут всё понятно, – сразу бросает кости ещё раз. – Девять.

МАРИЯ (трясёт и бросает кости). Семь...

ЕЛИЗАВЕТА. Ну... Ты видишь?!

МАРИЯ. Что?

ЕЛИЗАВЕТА. Ты патологически невезучая, а я – удачливая. Всевышний на моей стороне! Протестантство – истинная вера. Любовь ваша ничего не стоит... О чём мы ещё спорили?..

МАРИЯ. Погоди!.. Все эти далеко идущие выводы ты делаешь на том основании, что трижды два кубика упали для тебя чуть более удачно, чем для меня.

ЕЛИЗАВЕТА. Четырежды. Не веришь?! Ладно, продолжим.

Елизавета и Мария продолжают поочерёдно бросать кости.

ЕЛИЗАВЕТА. Опять!.. Опять!.. Опять!.. Сколько раз это должно повториться, чтобы ты, наконец, поверила?!

МАРИЯ (с усмешкой). Чтобы я поверила, что протестантство – истинная вера, а католичество – нет? Я боюсь, что с помощью кубиков тебе меня убедить не удастся. Может быть, Господь просто проверяет мою веру... Хотя вряд ли бы он избрал столь незатейливый способ.

ЕЛИЗАВЕТА (не слушая Марию, но и не перебивая). Опять!.. Снова у меня больше. И ещё раз... Да, мы же ещё про "письма из ларца" говорили... (Шуту) Зачитай!

ШУТ (пока королевы играют в кости, он открывает ларец и достаёт лист, читает с выражением типичным для депеш, не без стыда). Из письма Её Величества, королевы Марии Стюарт графу Босуэллу: "...Никогда не слышала я от него", – имеется в виду второй муж Её Величества, лорд Дарнли, – "более разумных и кротких речей. И если бы я не знала, что сердце у него из воска, а моё не было бы тверже алмаза, ничей приказ, исключая полученного из твоих рук, не приневолил бы меня побороть сострадание..." Точка.

МАРИЯ (разочарованно). Удивительно, ты сразу знал, что именно нужно читать.

ШУТ (пряча глаза). С малолетства при дворе... Тут любой научится... Многие не как я, а лет в четырнадцать во дворец попали, но и то владеют навыками не хуже. Дело нехитрое, Ваше Величество... Простите...

Елизавете. – Но я говорил... Витийствовать не надо... Зачем это?!.. Воск, алмаз... Проще надо было, конечно. Недоработали... Учтём...

МАРИЯ. Покажи, – протягивает руку, чтобы взглянуть на письмо. Шут даёт его ей. Елизавете, – Но ведь ты же знаешь, что я этого не писала, так ведь?

ЕЛИЗАВЕТА (с усмешкой). Опять выиграла!

Я не понимаю, ты хочешь сказать, что ты не имела никакого отношения к таинственному взрыву дома, в котором ночевал твой муж?!

МАРИЯ (опустив глаза). Нет, этого я сказать не хочу.

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, вот и всё... Мы просто доказали то, что в доказательствах и так не нуждалось... Мы, – обнимает шута за плечо, – никого не обманули, мы просто не дали тебе обмануть всех... Опять, мне пришлось взять на себя...

МАРИЯ (Шуту). "Мы..." Ты тоже знал об этом и тогда, когда обнимал меня?!..

Шут молчит.

ЕЛИЗАВЕТА (роясь в  ларце). А тут ещё и сонеты твои...

МАРИЯ (вырывает листки из рук Елизаветы, читает). Ну, тут же даже почерк разный... Этот – мой, а этот – нет... А текст-то какой!.. Да не один знавший меня человек никогда не поверит, что я написала эту безвкусицу... – Её лицо выражает ужас озарения. – Ты для этого просила меня записать стихотворение для тебя?! Чтобы у вас был образец моего почерка?!

ЕЛИЗАВЕТА. Уж чего, а образцов твоего почерка у нас и без того хватает!.. Но и лишним не будет... – Шуту, – Правда? – Тот не может найти себе места от стыда.

МАРИЯ. Какая мерзость... – Елизавете, – Как ты могла?!.. – Шуту, – Как ты мог...

ЕЛИЗАВЕТА. Понимаешь, количество людей "знавших тебя" неизменно сокращается. Через сто лет не останется ни одного...

МАРИЯ. Вы же всё обвинение построили на обмане и подлоге! Кто в это поверит?

ЕЛИЗАВЕТА. А кто в этом усомнится?! Я приказала переписать эти твои письма и разослала их по европейским дворам.

МАРИЯ (дрожащим голосом). Зачем?

ЕЛИЗАВЕТА. Ради своего народа, разумеется. Восстановив справедливость, я должна была увериться в том, что их спокойствию ничто не угрожает. Что никто не обвинит их правителя в предвзятости и необъективности.

МАРИЯ. То есть, ты опять всё это сделала ради себя...

ЕЛИЗАВЕТА. Я тебе сказала, не ради себя...

МАРИЯ (со слезами на глазах). Как ты можешь так бессовестно врать, глядя в глаза?.. Он, – указывает на шута, – хоть глаза прячет...

ЕЛИЗАВЕТА. Ну что ты нюни-то распускаешь?! И почему я вру?! Ты виновата? Виновата. Ты пыталась совершить преступление против моей... против короны, которая правит благородными гражданами Англии? Пыталась. Я просто восстановила справедливость. Это грязное, мучительное, но необходимое дело кто-то должен был, – хором с заливающейся слезами Марией, – взять на себя.

И не надо тут изображать святошу! Елизавета английская казнила Марию Стюарт. Допустим. Но сколько тысяч шотландцев лежит сейчас среди вашего чертополоха по твоей милости, из-за твоей недальновидности и безответственности?! Однако тебя никто не обвиняет только потому, что их имена так навсегда и останутся безвестными! Я никогда не допускала таких жертв, убила тебя одну и навсегда останусь виноватой! Вот груз, который всегда будет со мной!

МАРИЯ. Но я же раскаиваюсь!..

ЕЛИЗАВЕТА. Да?! Я тебе уже десять раз говорила, о том, что раскаиваюсь и что? Ты простила меня? Они, – ненароком указывает в зал, – простили меня?!

Ты говорила, что мы с тобой похожи. Пожалуй это так. Но во всей этой истории ты всегда будешь выглядеть привлекательнее... Любящая женщина ближе к народу, чем властный монарх, расшибающийся в лепёшку ради них!.. Им-то невдомёк, что любовь – это тоже власть. И наоборот, правитель, который желает блага не себе, а своему народу, правит любовью...

МАРИЯ. Замолчи! Я не могу это слышать! Нет, мы не похожи! Ты – чудовищное отродье! – Садится на кровать, плачет. Шут и Елизавета переглядываются и подходят к ней. После паузы Елизавета продолжает.

ЕЛИЗАВЕТА. Чего ты ревёшь-то?! Во-первых, ты всё знала, ведь мы предлагали тебе полный пансион и покровительство до конца твоих дней, если ты заявишь на суде, что признаёшь все эти письма и отказываешься от экспертизы. А во-вторых... Ты же сама делала так сотни раз. Ну, мы же всё-таки обе – королевы. Ты ж должна понимать, как это делается...

МАРИЯ. О чём ты?

ЕЛИЗАВЕТА. Да сотни примеров. Напомнить? – щёлкает пальцами, приказывая тем самым шуту зачитать подготовленный документ. Тот лезет за пазуху. Достаёт бумагу и читает.

ШУТ. После смерти графа Босуэлла в датской тюрьме, в замке Драгсхольм, куда он, к слову сказать, попал из-за доноса одной из своих любовниц, в его камере был найден документ, своего рода завещание и последняя воля покойного. В "завещании" он утверждал, что Ваше Величество не принимали никакого участия в заговоре против Вашего мужа, короля Шотландии, лорда Дарнли. Всю ответственность за это преступления он возлагал на себя, а также лордов Мортона, Аргайла, Бойда, Хантли и Крауфорда. Кроме того, Босуэлл заверял, что для Вашего обольщения он использовал колдовство... – он убирает бумагу. – Там ещё много всего.

МАРИЯ (Елизавете, утирая слёзы). А ты говоришь... Он всё-таки любил меня... Двух мнений быть не может, он был благородным...

Шут и Елизавета бросают друг другу многозначительные взгляды. Елизавета расплывается в улыбке, шут еле выдавливает из себя слова.

ШУТ. Помимо прочего, в документе называются имена свидетелей, присутствовавших при его составлении. В нём значатся, например, Отто Брах и Гильденстерн Фултоф...

МАРИЯ. Ну и что?

Шут и Елизавета опять переглядываются.

ШУТ (тяжело вздохнув). Простите, Ваше Величество, но вам же известно, что оба эти свидетеля умерли за шесть и восемь лет до кончины графа, соответственно.

Пока королевы продолжают разговор, шут неспешно собирает документы и выходит из комнаты.

МАРИЯ. Как это?!.. Погодите... И что вы теперь думаете, что это я?.. Что я это устроила?

ЕЛИЗАВЕТА. А что тут думать, мы же с тобой обе знаем, как это было...

МАРИЯ. Да что ты всё твердишь, "обе знаем"... Ни черта я не знаю... Прости, Господи... Более того... Более того, я думаю, что это подстроила ты!

(Выражая озарение) Да, точно, это сделала ты!.. Конечно! Ты понимала, что все подумают на меня, и потому решила сделать это, чтобы в очередной раз очернить меня, как с этими письмами!..

ЕЛИЗАВЕТА (с некоторым восторгом). Молодец! Всё-таки что-то королевское в тебе есть... Эта монаршая кровь, которую мы из поколения в поколение передаём. Именно она позволяет нам понимать друг друга... А всё это, все эти детали, подробности, сплетни из жизни сильных мира сего... – Манерничает, изображая интересы простолюдинов. – Почему Мария вышла за Босуэлла? Правда ли, что он изнасиловал её, и брак состоялся только, чтобы сохранить её доброе имя? Почему иностранные послы, служившие при английском дворе, упоминали о том, что королева Елизавета заболела водянкой и невероятно раздалась?.. Неужели королева-девственница была беременна?.. Был ли у неё сын Артур, отцом которого выступал граф Лестер...

Спокойно и радостно оттого, что почувствовала в Марии родственную душу. – Это всё для них, для простых смертных. А нам с тобой какая разница... Мы уже при жизни – достояние истории.

Мария и Елизавета долго смотрят друг на друга, кажется, нащупав контакт. Такое впечатление Мария успокаивается.

МАРИЯ. Нет! Хоть я и мертва, но во мне осталось больше человеческого, чем в тебе.

И что за "монаршая кровь"?! Всё это выдумки. По-твоему короли и королевы берут своё начало от каких-то других Адама и Евы?! Нет, догорая, твоя философия не выдерживает критики. Мы – такие же люди, как и все! Со своей судьбой, со своими проблемами, со своими недостатками. Просто нам, может быть, чаще, чем всем остальным приходится врать, но это не значит, что мы с тобой – родственные души.

ЕЛИЗАВЕТА. Замолчи и не говори о том, чего ты не понимаешь и не можешь понять! Это тебе не о любви тут рассусоливать... Мы с тобой из одного теста! Повелителям этого мира свойственно одно и то же!

МАРИЯ. Я отказываюсь в это верить! Я никогда бы не могла оказаться на твоём месте!

ЕЛИЗАВЕТА. Да что ты говоришь?!

МАРИЯ. То есть, я очень хотела оказаться на твоём месте, но... Сейчас я смотрю на то, во что ты превратилась, и оторопь берёт меня... Я не верю, что это произошло с тобой... Ты, наверное, всегда была такой!

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, это именно то, что делает с человеком реальная власть! Не мнимое управление горсткой ненавидящих друг друга семей, правящих вместо тебя и скрывающих от тебя реальное положение дел на маленьком пятачке земли, заросшей чертополохом, а настоящая власть!

МАРИЯ. Я не верю! Я отказываюсь в это верить! Какие же у нас с тобой могут быть "общие интересы", если мы столь по-разному смотрим на мир?!

ЕЛИЗАВЕТА. Ты же сама говорила, помнишь? Наш главный интерес в сохранении дистанции и неприкосновенности! Не дай Боже массам почувствовать, что такое власть... Если кто-нибудь из простолюдинов, решит, что родившийся в семье кузнеца может стать королём, что кухарка может управлять государством, начнётся такое!..

"Бацилла власти" на всей планете должна оставаться делом сугубо семейным... То есть для нас – семейным. А для "них" – Божьим промыслом.

МАРИЯ. Но как же так... Ты же сама знаешь, что это не Божий промысел, а, как ты говоришь – семейное дело... Как же твоя вера?!

ЕЛИЗАВЕТА. Для нас, милостью Божьей, это – семейное дело! Пусть так и остаётся, но только для нас!

А ты разрушила... Пыталась разрушить наш особый статус задолго до того, как я казнила тебя. Путаясь с простолюдинами, скача на лошадях, крича перед окнами. Но каждый раз, когда ты говорила, что ты – королева, это подрывало мою решимость покончить с тобой. Но в один момент твоё поведение стало чрезвычайно опасным не только для меня...

МАРИЯ (ёрнически). ...Но и для твоего народа! Так?

ЕЛИЗАВЕТА. Нет! Но и для других правителей этого света, – показывает на разбитый глобус. – Других носителей этой "бациллы власти".

МАРИЯ. И ради них, ради других, ты убила собственную младшую сестру?!

ЕЛИЗАВЕТА (пожимает плечами). Я же не могу пользоваться своим положением во благо своих знакомых и близких.

МАРИЯ. Сколько пустых слов! Ты говоришь, мы должны заботиться о процветании страны, о благе народа, но что благо для купца – то смерть для моряка, что на пользу одному – плохо для другого... – Хватается за голову. – Будь честной, наконец! Мы же никогда и ничего не делали ни для кого, кроме себя... Всё это, все разговоры – пустой трёп и враньё.

Мы убивали... Да, я тоже погубила множество людей, всё правда, что ты говоришь, но я признаюсь тебе, что не могу желать счастья этой своре воюющих лордов, которые, к сожалению, являются гражданами моей страны. Чтобы они все сдохли!

Не правильнее, не честнее ли, если все мы, монархи, признаемся, что мы просто хотим счастья... Простого человеческого счастья, как и все наши подданные. Просто для достижения его нам подчас приходится вводить войска, отправлять эскадры и ужесточать налоги. Но всё это – не потому, что наши желания как-то отличаются от желаний других. Хотим-то мы точно того же...

ЕЛИЗАВЕТА (пожимая плечами). Моё счастье – это счастье моей страны. Больше мне ничего не нужно... Я думаю.

МАРИЯ. Но твоё счастье – это моё горе... Моя смерть. Однако я не думаю, что моя кончина сделала в твоём государстве счастливым кого-то ещё, кроме тебя, некоторых членов твоего двора и работников тайной канцелярии...

ЕЛИЗАВЕТА (с улыбкой). Ты знаешь, только то, что тебе не было суждено стать их повелительницей, не позволит всем остальным оценить своё счастье от произошедшего...

МАРИЯ (машет рукой). Тебя не пробьёшь... Может быть, окажись ты на моём месте, в Шотландии всё сложилось бы ещё хуже. Всё-таки в столь чудесном преображении Англии твоя роль не так уж велика. Божьей милостью, это совпало с очень удачным периодом в истории.

ЕЛИЗАВЕТА (задумчиво). Ты знаешь, а ведь это было вполне возможно...

МАРИЯ. Что именно?

ЕЛИЗАВЕТА. Я вполне могла бы стать королевой Шотландской...

МАРИЯ. Даже не думай! Пусть Шотландия – небольшая и истерзанная страна, но благодаря своей географической близости к протестантской Англии, она имеет огромное стратегическое значение для мировой католической церкви! Испания и Франция сразу поспешили бы мне на выручку...

ЕЛИЗАВЕТА. Да я не о том... Ты знаешь, когда ты была ещё совсем юной, а я была б... бастардом, обуреваемым надеждой стать правителем, я... была знакома с графом Арранским. Тем самым, за которого тебя сватали твои протестанты. Если бы я тогда приняла его ухаживания, вышла бы за него, то стала бы спорной претенденткой на шотландский престол. Более того, тогда ты почти наверняка бы села на английский трон вслед за моей несчастной сестрой Марией I...

МАРИЯ (поражённая). Мы бы просто... поменялись местами.

ЕЛИЗАВЕТА. Да. И несчастная убиенная страдалица, обратилась бы в убийцу (ты же ведь не простила бы мне претензий на твою корону, которые я, несомненно, предъявила бы), а бесчувственная королева-девственница стала благодетельной женой. Да что там, будучи королевой Франции и Англии одновременно, ты могла бы, вернув на нашем острове вашу католическую веру, объединить величайшие европейские державы. Что, в случае, если бы Филипп II, бывший муж моей несчастной сестры, поддержал вас, привело бы к объединению всей Европы...

МАРИЯ (восторженно). Да...

ЕЛИЗАВЕТА. И всё это, если бы только граф Арранский уродился с чуть более смазливой физиономией...

Смеются.

МАРИЯ. Слушай... А ведь если подумать, во многом наши судьбы схожи. Слишком во многом... Как зовут этого...

ЕЛИЗАВЕТА. Шута?

МАРИЯ. Нет, этого... Любовника твоего, мы о нём уже говорили...

ЕЛИЗАВЕТА. Роберт Дадли, граф Лестер. Он не любовник... Зачем любовник королеве-девственнице? Он – мой друг. Самый давний друг. Мы подружились ещё в детстве. Его отец фактически управлял Англией после смерти моего отца. Потом, после свержения Джейн Грей большую часть его семьи казнили, а Роберта посадили в тюрьму. Тогда же меня отправила в Тауэр моя сестра... завистливая дрянь, упокой Господи её душу...

МАРИЯ. Это всё, конечно, очень интересно, но ведь он был женат... Его жена Эми Робсарт, якобы, покончила с собой! Вся эта история очень напоминает историю моих отношений с Босуэлом.

ЕЛИЗАВЕТА (задумчиво). Если подумать... Да, конечно, сблизившись с ним сразу после смерти Эми, я бы поставила себя под удар людскому злословию. А это очень опасная и могущественная сила. Кроме того, всё-таки любовь народа – это любовь сотен тысяч мужчин. Это намного больше, чем любовь одного...

МАРИЯ. Но это же совсем другая любовь!..

ЕЛИЗАВЕТА. Я не думаю... Но даже, допустим, если другая, – с жутковатой интонацией, – её в сотни тысяч раз больше! А к ней ещё и любовь сотен тысяч женщин... Потому, чтобы не рисковать этой огромной, великой, как вся Англия, любовью, я устроила множественные расследования.

МАРИЯ. И что?

ЕЛИЗАВЕТА. Ты знаешь, оказалось, что Лестер, совершенно не причём, это действительно было самоубийство.

МАРИЯ (деланно). Потрясающе! Знаешь, а я ничего не знаю про гибель моего второго мужа... И о завещании Босуэлла в первый раз слышу...

ЕЛИЗАВЕТА (довольно). Потому я и говорю, что мы из одного теста... Мы знаем этот груз не понаслышке...

МАРИЯ. И всё же не смей! Это ты заставила меня играть по твоим правилам в игру, в которой нужно бояться правды, как чумы! Твоя ложь благословила меня на ложь.

ЕЛИЗАВЕТА (с улыбкой). Протестантка не может благословлять католичку... Не перекладывай на меня ещё и свои грехи, у меня их и без того достаточно.

Ваше Величество, не надо изображать неразумную девочку. У тебя хватало зрелости и рассудительности, чтобы проводить реформы, объявлять войны и претендовать на мой престол. Когда тебе это было нужно, ты говорила моим слугам, что согласна повиниться только лично передо мной, то есть перед равной тебе, перед королевой, а потом писала мне, – щёлкает пальцами. Мгновенно появляется шут, достаёт папку и читает по ней. Елизавета мерит шагами комнату.

ШУТ. "Честью и смертными муками Спасителя и Избавителя нашего заклинаю, смилосердствуйтесь, дозвольте мне оставить это государство и удалиться на покой куда-нибудь в укромное место. Там усталое тело моё, изнуренное неизбывной печалью, обретёт отдых, и ничто не помешает мне спокойно готовиться предстать перед Всевышним, каждодневно призывающим меня к себе... Окажите мне эту милость еще до моей кончины, и душа моя не будет вынуждена, освободившись от земных уз, принести свои жалобы Творцу, указав на Вас как на виновницу зла, причиненного мне здесь, на земле".

ЕЛИЗАВЕТА. Ты меня обвиняешь здесь во всём, но это речь вовсе не девочки! Это речь королевы преисполненной достоинства. Вовсе не той, которая на суде отрицала очевидное.

МАРИЯ. Однако, вердикт, который вынес суд по моему делу, не был единогласным! Один из заседателей всё-таки поверил мне... Я, надеюсь, ты не казнила его...

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, но, разумеется, это сказалось на его карьере, – проводит рукой по предплечью шута. Тот опускает глаза.

Когда тебе это было нужно, ты говорила, что никто не может лишить тебя королевских регалий, что ты умрёшь королевой.

ШУТ (встрепенувшись, читает с другого листа). "У них не больше прав в отношении меня, чем у разбойника с большой дороги, когда он встречает в лесу честного судью. Бог отомстит за меня. Королей Англии убивали, а я их кровей".

ЕЛИЗАВЕТА. "Не больше, чем у разбойников..." Я же предлагала тебе повиниться, отдаться на мою волю, тогда тебе всё было бы прощено! Разбойники не столь великодушны.

МАРИЯ. Ха! Ты меня за дуру принимаешь? Тогда снова всё было бы наоборот, и убиенная страдалица, обратилась бы в преступницу, признавшую свою вину. А деспотичная королева-убийца – в милосердную спасительницу, простившую её.

ЕЛИЗАВЕТРА (хмыкнув). Иногда ты довольно разумна и сообразительна... Почему ты тогда сделала такое количество глупостей?

МАРИЯ (снова потихоньку распаляясь). А сама ты, можно подумать – образец рассудительности и здравомыслия! Всячески старалась переложить решение о моей казни на кого-нибудь другого. Кого угодно! Расскажи кому – не поверят: королева просит министра Уолсингема, начальника разведки и контрразведки, написать третьему лицу, Паулету, чтобы тот "по собственной инициативе" покончил со мной. Не вышло.

Потом наша героиня всё-таки решается. Как бы невзначай, как бы не заметив, в огромной стопке с указаниями, касающимися феодальных наделов, урожая, колониальной кампании, армии и прочего, она подмахивает и приказ о казни кузины. Однако на следующий же день она требует отозвать приказ, а клерка, передавшего его далее на выполнение, обвиняет в превышении полномочий и налагает штраф. Впрочем, пусть бедняга Дэвидсон не расстраивается, потом ты дашь ему пенсион, который с лихвой покроет штраф.

В итоге, ответственность за "превышение полномочий" распределяется между десятком членов королевского совета и вроде каждый не так уж и виноват. Конечно, это всё не касается той единственной, на которой эта ответственность действительно лежит!

Ты хотела убить меня, но обязательно чужими руками!

ЕЛИЗАВЕТА (невозмутимо). Также как ты хотела убить своего мужа, лорда Дарнли, толкая подельников на "крэгмиллерский бонд".

МАРИЯ. Я – как ты, ты – как я! Одна врёт, значит и другой можно. А кто из нас соврал первым в таком случае?! Одна убивает, интригует – значит и другой можно. Я не могу так больше, это бесчеловечно, это безбожно. Сколько жизней загублено! Я думала, что я весь этот ужас делала из-за тебя, а ты говоришь, что это ты – из-за меня...

Шуту, – Я не могу попросить тебя что-то прочитать, я не могу пугать тебя колесованием, но попробуй что-то сказать и в мою поддержку... Ты же ведь не только за неё... Ты же и за меня... Всё что между нами было, всё это... Пусть это было и так мимолётно... Но ведь ничего бы не могло быть между нами, если бы ты был только на её стороне, так ведь?..

ШУТ (волнуясь и пытаясь говорить формально). Вашество, Ваше Величество, в этом споре я не могу занимать ничью сторону. У каждой из вас – своя правда и даже история вас не рассудит. Не рассудит она именно потому, что она не станет, не будет вас судить. Позвольте и мне уклониться от этого.

За всё то время, что я провел с каждой из вас, я полюбил вас обеих, полюбил совершенно по-разному. И мои эти чувства, даром что называются одним словом, между ними мало что есть общего. Однако я не могу отдать предпочтение чувствам ни к одной из вас.

Марии, – По тому вопросу, который Вы задали, позволю себе заметить лишь одно: Для меня было очевидно, что Вы, Ваше Величество, боялись умереть значительно меньше, чем Вы, Вашество, боялись казнить... – кланяется.

МАРИЯ. Нет, ну что это такое...

ЕЛИЗАВЕТА. Тебя, о чём спрашивали, дурак?! На чьей ты стороне? Кого ты больше любишь? И кого ты выбрал?

МАРИЯ. Обеих...

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, в некотором смысле, обеих лучше, чем ни одну...

МАРИЯ. Ты ничего не понимаешь в любви, лучше помолчи.

ЕЛИЗАВЕТА. Да, по-скотски ты, конечно, выкрутился...

ШУТ (затараторил). Вашество, Ваше Величество, поймите, всё так переплетено... Вы, Ваше Величество, готовились к смерти с осознанием своего величия, но именно Еёшество сделало Вашу кончину столь великим событием, к анализу которого будут возвращаться и через много лет. Вашество именно Вы сделали это и никто другой. Это, казалось бы, относительно частное политические событие стало одним из поворотных моментов истории! Несомненно, Вы и себя потом сделали великой королевой и Англию – великой державой. Но и без Её Величества, у Вашества бы всё равно не было того места, которое Вы занимаете сейчас... Не было бы этого эпизода, растянувшегося на десятилетия и кто знает... Этот клубок так тесно сплетён, что уже не разобрать...

МАРИЯ (немного помолчав). Нет, ты погляди на него, он ещё и настаивает...

ЕЛИЗАВЕТА (спокойно). Хам, чернь, чего ты хочешь?!

МАРИЯ. Но так всё вежливо излагает...

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, так они привыкли за двадцать лет твоего заточения... Ведь если бы я умерла, пока ты сидела, королевой Англии бы сразу стала ты, потому никто и не хотел с тобой ссориться... На всякий случай.

МАРИЯ. М-да, неприятно это всё... Что ж он ещё и неискренен?

ЕЛИЗАВЕТА. Ты искренен?

ШУТ. Не извольте сомневаться, Вашество!

ЕЛИЗАВЕТА. Да я-то и не сомневаюсь, но вот тут некоторые не уверены...

МАРИЯ. Пошёл вон!

ШУТ. Ваше Величество...

МАРИЯ. Пошёл вон, я сказала!

ШУТ. Раньше вы со мной так не разговаривали.

МАРИЯ (Елизавете). Выгони его.

ЕЛИЗАВЕТА. Уйди.

Шут удаляется. Королевы какое-то время бродят по комнате молча, в раздумьях. Потом Мария не выдерживает.

МАРИЯ. Но вот что он правильно сказал, что я не так боялась умереть, как ты боялась казнить меня! А всё почему? Всё из-за моей истинной веры! Благодетельным католикам нечего беспокоиться перед тем, как предстать перед Всевышним. Нет, я вовсе не без греха, далеко нет, но я была уверена, что за мои страдания милостивый Боже примет меня в свои объятия, и накажет не строже, чем должно.

ЕЛИЗАВЕТА (с улыбкой). Ты считаешь, что за твои страдания Господь простит тебе и все погубленные тобой жизни? Ты слишком легкомысленна и не понимаешь, что ты наделала, в таком случае...

Вздохнув. – Есть такой особый род греха... Он тоже неведом никому, кроме правителей мира сего... За такие грехи можно просить у Всевышнего прошения всю жизнь, но при этом, не будет покидать ощущение, что все эти мольбы тщетны, что этот груз с тобой навсегда. Я очень хорошо чувствую это... И, поверь мне, это опять-таки, особый божий дар, ощущать это...

МАРИЯ. Конечно, ты будешь ощущать, что прощения тебе не видать! Тебя всегда раздирали демоны сомнения, потому что не праведные мысли толкали тебя на поступки... Ты подвластна Сатане, а не Господу!

ЕЛИЗАВЕТА. А может быть, Господь сам сеял сомнения потому, что хотел испытать меня. А? Как тебе такой вариант?

МАРИЯ. Тогда бы он тебя осенил благодатью после испытания... Нет, милая моя, во всей этой истории Всевышний был и остался на моей стороне!

ЕЛИЗАВЕТА (берёт со стола кости и протягивает Марии). Проверим?

Половина Елизаветы исчезает в темноте.

Действие третье

Из темноты появляется вся сцена целиком. Она вся – будуар. Предметы мебели и картины, которые были сосредоточены на половине Елизаветы, распределены теперь по всей сцене, украшенной вперемежку "пиками" и "червами" обоих цветов. Елизавета стала ещё старше, а её платье – ещё более нарядным. Они с Марией сидят за столом и бросают кости по очереди.

ЕЛИЗАВЕТА. Может хватит?

МАРИЯ. Тебе надоело? Ну, конечно, давай перестанем играть, если ты сдаёшься... Просто мне казалось, что ты меня хотела в чём-то убедить...

ЕЛИЗАВЕТА. Ты мне проиграла в кости 573 раза подряд – это тебя ни в чём не убеждает?

МАРИЯ (пожимая плечами). Разве в том, что в кости ты, по всей видимости, играешь лучше, чем я...

ЕЛИЗАВЕТА. Для игры в кости особого умения не надо! Тут достаточно быть везучей! Богоизбранной!

МАРИЯ (с усмешкой). Орлеанскую девственницу-то тут не к чему изображать...

ЕЛИЗАВЕТА. Ты пытаешься своей легкомысленностью обесценить мои слова, но от этого они не становятся ложью, заметь...

МАРИЯ. Избранная, значит?!.. Эй, шут!.. Не идёт... Позови его, а?

ЕЛИЗАВЕТА. Дурак! – Робко входит Шут. – Тут есть дело к тебе, – указывает на Марию.

Шут съёживается.

МАРИЯ. Ну что ты, милый, не волнуйся. Прости, может быть, мы были слишком резки, но и ты пойми нас – женщине можно сказать многое, признаться в любви, в нелюбви, в зависти, в презрении, но нельзя в безразличии. А когда ты говоришь, что не можешь выбрать меж нас одну... Женщина должна быть единственной, понимаешь?

ШУТ. Ваше Величество, о каком безразличии вы говорите?! Для меня из всех женщин на свете существуете только вы... две! Я люблю только вас... обеих. Это можно назвать как угодно – наваждение, безумие, но только не безразличие!

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, вы поглядите на него, он всё настаивает!

МАРИЯ. Ладно, иди сюда, у меня к тебе просьба есть... – Елизавете, – Ты уже бросила? Сколько там у тебя? Десять? – Шуту, – Ты не мог бы кинуть эти кубики за меня?

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, нет... Так нельзя, это нечестно!

МАРИЯ. Почему? Я что не могу попросить кого-то исполнять мои обязанности, пока отлучилась по государственной надобности?!

ЕЛИЗАВЕТА. А куда это ты отлучилась?

МАРИЯ (пожав плечами). По делам, – лезет в шкаф.

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, так нельзя! У тебя нет государственных дел в шкафу!

МАРИЯ. Почём ты знаешь?! Да и чего тебе волноваться, ты же – богоизбранная!

Тем временем Шут бросает кости.

ШУТ (Марии). Двенадцать, Ваше Величество.

МАРИЯ. Ты ей это скажи.

ШУТ (Елизавете). Двенадцать, Вашество.

ЕЛИЗАВЕТА. Ну и что?! – Передразнивает, – "Двенадцать, Вашество". "Ваше Величество", бестолочь!

Мне не пристало играть с простолюдинами!

МАРИЯ (подходит к шуту и кладёт ему руку на плечо). А ты считай, что играешь со мной...

ЕЛИЗАВЕТА. Девять.

ШУТ. Десять.

ЕЛИЗАВЕТА. Так нечестно... Двое на одну.

МАРИЯ. Ну, на твоей-то стороне Господь с сонмом ангелов. Это вы – всем скопом на двоих...

ЕЛИЗАВЕТА. Пять.

ШУТ. Три... Извините, Ваше Величество.

МАРИЯ. Ничего, не переживай.

ЕЛИЗАВЕТА. Ага! Я выиграла!

МАРИЯ. С этим никто не спорит, усомниться мне позволь лишь в твоей богоизбранности. Или же наш друг тоже избран...

ЕЛИЗАВЕТА. Это ничего не доказывает. Это был наш спор с тобой, и нечего втягивать в него посторонних!

МАРИЯ. Тебя ни в чём не убедило то, что он обыграл тебя?

ЕЛИЗАВЕТА. Тебя ни в чём не убедило то, что я обыграла тебя 573 раза?

МАРИЯ. Опять, двадцать пять.

ШУТ (бросает кости). Восемь.

МАРИЯ. Да ладно, хватит. Разыгрался.

ЕЛИЗАВЕТА. Да! Что бы ты не выкинул, это её ни в чём не убедит... – Бросает кости, – Шесть. Чёрт! Прости, Господи...

МАРИЯ (Елизавете). Так что, позволь мне усомниться в твоей избранности!.. Видишь, никакого чуда в твоих удачах нет.

ШУТ. Ваше Величество... Простите, но я бы не был так уверен. Чудо может быть в чём угодно и никогда нельзя быть уверенным наверняка... На то это и чудо... Вот, например, откуда мы знаем, что происходит в комнате с мебелью, когда никто на неё не смотрит? Может быть, когда мы уходим, стулья начинают бесшумно ходить по комнате! Понимаете? Это кажется нереальным, фантастическим, но никто и никогда не сможет доказать, что это не так – никто же не видит...

МАРИЯ (Шуту). Ступай... Ты что-то разговорился.

ЕЛИЗАВЕТА. Да уж...

ШУТ (кланяясь и двигаясь в сторону выхода). А насчёт того, что вы говорили о единственной... Голландцы привезли вести из Африки. Говорят, там в чести многоженство и женщины не возражают... Им там всё равно, единственные они или нет, лишь бы кто-то заботился о них, лишь бы кто-то любил...

МАРИЯ. Забавно...

ЕЛИЗАВЕТА. Любопытные причуды у простолюдинов в малоразвитых странах...

ШУТ. В семье правителей у них – то же самое, – исчезает в дверях.

ЕЛИЗАВЕТА. Удивительно...

МАРИЯ. Ужасно!..

ЕЛИЗАВЕТА. Ну да, скорее – ужасно...

МАРИЯ. Но с другой стороны, это почти то же самое, что ты устроила из своей жизни – королева замужем за своим народом. Сколько их сейчас? Четыре миллиона?

ЕЛИЗАВЕТА (понуро). Ты знаешь, всё то, что я говорила тебе... О любви... Что мне хватает их любви... Понимаешь, в положении, когда ты один... Если даже ты просто одинок, ты всё равно чувствуешь, что ты – один против всех... Может, и противостояния-то никакого на поверку нет, но чувствуешь... А уж когда ты один придерживаешься таких взглядов, которые никто не только, что не разделяет, но и воспринять не может... Да и делиться которыми ни с кем нельзя... Упаси Бог от того, чтобы сомневаться тогда в том, что ты думаешь...

Почему я с тобой так разоткровенничалась-то? Мне поговорить же об этом больше не с кем... Совсем не с кем...

МАРИЯ. Ты же говорила, что у вас, властителей этого мира... "бацилла власти"... Почему же не с кем?...

ЕЛИЗАВЕТА (с усмешкой). Нам с тобой трудно понять друг друга, потому что ты не можешь представить, какой это ужас, быть всю жизнь одной... Я сейчас не про мужчин... В детстве казнили мою маму, отец ненавидел меня, не лучше ко мне относилась и сестра, все придворные на всякий случай обходили меня тогда стороной. Потому те редчайшие мгновения тёплого общения, которые, быть может, показались бы тебе совершенно ничего не значащими, я ценю, как ничто другое...

МАРИЯ (с сочувствием). Почему ты думаешь, что я бы не придала значения таким моментам?

ЕЛИЗАВЕТА. Ты – избалованная девчонка, с детства вкушала вдоволь внимания. Стройная и красивая королева, которая любит музыку, танцы и маскарады, увлекается гольфом и охотой... Ты нравилась и привлекала решительно всех...

И народ тебя любил... просто так, за то, что ты была как они, только намного красивее и удачливее.

МАРИЯ. Удачливее... В таком случае это ты сделала меня ближе к народу. Все мои неудачи связаны с тобой... Будь я королевой Шотландии, Франции и Англии сразу, я бы казалась им, наверное, ещё более далёкой, чем ты сейчас...

А так, конечно... Я помню, когда меня увозили из Тиксола, я увидела толпу нищих, которые неотрывно глядели на меня. Что я могла сделать, кроме того, как крикнуть им: "Мне нечего вам подать! Я такая же нищая, как и вы! У меня все отобрали!" Этот эпизод менестрели разнесли уже по всему свету...

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, нет. Это началось намного раньше. С самого твоего появления люди сопереживали тебе, с интересом слушали, что говорит эта смазливая мордашка. Мне же приходилось завоёвывать их привязанность потом и кровью, реформами, дипломатическими ходами, компромиссами... Так я и привыкла отторгать всё личное... А ведь было, было что отторгать...

МАРИЯ. Расскажи, а? Я всегда мечтала, что мы будем делиться такими историями с тобой...

ЕЛИЗАВЕТА (смеётся). Помнишь Томаса Сеймура?

МАРИЯ. Конечно, твой дядя и... авантюрист.

ЕЛИЗАВЕТА. Он ухаживал за мной с самого детства. Хотел в будущем жениться на мне. Я была ещё совсем юной и, кроме моего учителя, у меня не было близкого человека, с которым я бы могла об этом поговорить...

МАРИЯ. А ты? Тебе он нравился?

ЕЛИЗАВЕТА. Говорю же, я была так молода... Позже, в 1549 году, после мучительной смерти моей очередной мачехи, Екатерины Парр, от родильной горячки, Томас, мой рыцарь, совершил попытку государственного переворота в мою пользу...

Конечно, у него ничего не получилось. На самом деле, он только ещё усугубил моё положение. Меня сразу стали подозревать в причастности к этому мятежу. Но, Боже, как трогательно это было.

МАРИЯ. Насколько я понимаю, эта самая Екатерина Парр приходилась женой Томасу...

ЕЛИЗАВЕТА (махнув рукой). Да, но... так ли это важно... – Вздыхает, – и меня тогда обвинили в заговоре...

МАРИЯ. Это просто наваждение какое-то... Хоть что-то в наших жизнях происходило по-разному?!

ЕЛИЗАВЕТА (кивая). И закончилась эта история тоже похоже на вас с Босуэллом... Он дал показания, что я ни при чём... И мне поверили...

МАРИЯ. Но мне-то не поверили... Ты мне не поверила...

ЕЛИЗАВЕТА (очень грустно). Да я не об этом... Любил ли меня кто-нибудь когда-нибудь?..

Я не понимаю, почему тебя никогда не занимал подобный вопрос или не пугал ответ на него...

МАРИЯ. Я не совсем понимаю...

ЕЛИЗАВЕТА. Ведь Томас... Он не любил меня, не смотря на то, что сейчас я говорю о нём, и моё сердце начинает биться чаще... Как и Босуэлл, он был простым властолюбцем...

Это же страшно... Никто и никого не любит просто так... Вы, романтичные натуры, склонны утверждать... "волшебное чувство"..., "божественное чудо"..., возникновение которого не поддаётся анализу... Не кажется ли вам странным, в таком случае, почему эта ваша "любовь" посещает красоток несколько чаще, чем толстух и горбуний? Почему к богачам она приходит скорее, чем к беднякам? Поверь, всегда есть причина! Подчас даже сами влюблённые не отдают себе в этом отчёта.

Пойми меня правильно, эта причина далеко не всегда меркантильная. Люди любят за красоту, доброту, заботу, силу, отвагу, верность, надёжность. Ради того, чтобы уйти из родительского дома, ради финансовой независимости, чтобы не выделяться на фоне друзей, чтобы не остаться одному в старости, чтобы было кому принести стакан воды больной матери, чтобы сын не рос без отца... Ну и конечно, ради имущества, денег, имений, дворцов и государств... Крестьянин женится на дочери кузнеца ради телеги, а с королевой заключают брак ради её страны...

МАРИЯ. Ты путаешь любовь и брак...

ЕЛИЗАВЕТА. Все путают. Когда мужчина делает женщине предложение, он признаётся ей в любви, а не говорит: давайте поженимся, мне нужно ваше наследство, но любить я вас не люблю...

Ты же сама рассказывала, что понимаешь, за что любила, хоть понимание и пришло к тебе потом... Также и любые два человека могут убедить себя, что любят друг друга, а в старости быть уверенными, что любили друг друга всю жизнь, но так и не испытать этого чувства... Вы все говорите о любви, но никто из вас не имеет ни малейшего понятия о том, что она такое...

МАРИЯ. Но если они уверены, что любят... разве это не любовь?

ЕЛИЗАВЕТА. Нет. Это – плацебо-эффект. Слышала, наверное, эту историю: один лондонский шарлатан выдавал себя за всемирно известного лекаря и продавал "целебное" масло, способное вылечить от чего угодно. Выяснилось, что он – обычный жулик, и продавал самое обыкновенное лампадное масло под видом снадобья. Казнить его помешало только то, что люди, уверовавшие в чудодейственную силу эликсира, действительно вылечивались. В итоге, этот барыга превзошёл многих английских докторов по количеству успешных излечений... Делает ли это его лекарем?

МАРИЯ. В моём понимании лекарь – тот, кто делает больного человека здоровым, а не тот, у кого есть грамота королевского медицинского общества.

ЕЛИЗАВЕТА. Дура! Через месяц на улицы Лондона вышло полсотни таких "лекарей", и если бы я не приняла меры, за ними вышли бы тысячи и продавали бы уже не лампадное масло, а воду из луж и мочу!..

Ты не понимаешь... Ты веришь в то, что для каждой женщины есть тот единственный мужчина, который "ей суждён Всевышним"? Её единственная любовь? Ваша братия обычно верит в это. А теперь подумай, каковы шансы, что именно этот мужчина подойдёт когда-нибудь именно к этой женщине? В масштабах нашего мира мизерны даже шансы, что они просто на одной улице когда-нибудь окажутся! И в итоге выходит, что вы "любите" кого попало! Кого придётся! Кто первым подвергнётся!

Итак, есть крестьянину и дочь кузнеца. Они поверили, что любят друг друга из-за того, что у неё была телега и масса проблем, которые она намеревалась решить с его помощью. Они жили по соседству, и всю эту ситуацию можно было бы назвать идиллией, если бы не одно "но"... Ведь у них обоих были те единственные, которые любили бы их по-настоящему и которых любили бы они. Из-за какой-то телеги эти пары уже никогда не соединятся друг с другом... А ведь если нарушить только один такой союз... Если один лишь человек когда-нибудь женится или выйдет замуж не за своего единственного, то есть риск, что задуманный Господом порядок уже никогда не сможет установиться!..

Вот ты спрашиваешь, почему мы четыре раза меняли государственную религию?.. А какая, к чёрту, разница, после того, как в первый раз телега помешала любящим людям найти друг друга?!.. – небольшая пауза, Елизавета переводит дух.

И вот, историки напишут, что мы с тобой были двумя самыми завидными невестами своего времени. Действительно, к нам обеим сватались представители практически всех стран... Ко мне, – загибает пальцы, – и Филипп II, и эрцгерцоги Фредерик и Карл Габсбурги, герцог Анжуйский, шведский кронпринц Эрик и русский царь Иоанн IV, – итого загнуто шесть пальцев.

МАРИЯ. И Иван?!

ЕЛИЗАВЕТА (немного самодовольно). Да.

МАРИЯ. Но он же... – делает уродливую гримасу, хихикает.

Елизавета пытается повторить гримасу и тоже хихикает.

МАРИЯ. Кроме того, он, по-моему, женат.

ЕЛИЗАВЕТА (весело). Видимо, он убьёт жену, если я дам согласие. Он же их всех убивает. – Хохочут.

МАРИЯ (с озорной улыбкой). А ко мне сватались короли Франции, Швеции, Дании, эрцгерцог Австрии, Дон Карлос, сын Филиппа II. Видишь, забавно: к тебе – отец, ко мне – сын... – Продолжает считать и, загнув все пальцы, начинает по второму кругу.

ЕЛИЗАВЕТА (видя победу Марии в этом необъявленном соревновании). Никого не интересует, сколько их было... Вопрос не в том. Что их привлекало: мы или наша власть? Кто из них сделал бы нам предложения, если бы мы не были королевами?!

МАРИЯ (спокойно). Это – простой вопрос. Никто, разумеется.

ЕЛИЗАВЕТА. Вот в том-то и дело! Привыкшие к интригам монархи тут оказываются самыми честными, признавая, что любви нет на свете. Точнее есть, но в столь малых дозах, что редко кому везёт... Мало у кого найдётся знакомый, который был бы знаком с тем, кому так повезло...

МАРИЯ. У тебя найдётся – мне везло!

А вообще, мне кажется, ты зря драматизируешь. Если один человек любит другого, то он любит его вместе со всем, что у него есть: с властью, красотой и всем остальным...

ЕЛИЗАВЕТА (глядя с сомнением). Да? Всё, что есть у человека – это то, что у него останется, если у него всё отнять.

МАРИЯ (с озорной улыбкой). То есть красота всё-таки важнее власти?

ЕЛИЗАВЕТА. С этим трудно разобраться...

МАРИЯ. На моей стороне не только красота, но и власть!

ЕЛИЗАВЕТА. Но власти-то намного меньше чем у меня... Кроме того, у меня тоже... Я тоже – привлекательна.

МАРИЯ. Не смеши...

ЕЛИЗАВЕТА (зло). А ты меня тогда не смеши своей властью! – обиженная Елизавета садится перед зеркалом.

МАРИЯ (поколебавшись некоторое время). Ну, прости, прости, я просто злая...

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, ну сейчас я, действительно, уже не та, однако на престол я села в двадцать пять лет. В наше время, когда многие дамы не доживают до пятидесяти, это – солидный возраст. Однако все отмечали, что я выгляжу гораздо моложе своих лет!

МАРИЯ (с дружеской иронией). И в чём же твой секрет?

ЕЛИЗАВЕТА (серьёзно, не чувствуя иронию). Физическая активность, здоровое питания, строгий режим дня...

МАРИЯ. Ты просто никогда не рожала!

ЕЛИЗАВЕТА. Ты-то родила и всё равно...

Понимаешь, быть красавицей рискованно... Красота делает мужчин глупцами, одурманивает их, застит всё, включая истину... Чем прельщались многочисленные принцы, сватавшиеся к тебе? Твоей властью над разрываемой междоусобицами, бесплодной и нищей страной? На что их могла обречь твоя красота?! На что она могла обречь их подданных, подати которых тратились бы на процветание чертополохов?!..

МАРИЯ. Постой, но только что ты говорила, что это и значит, что они влюблялись именно в меня, а не в мой титул...

ЕЛИЗАВЕТА (сначала в замешательстве от того, что что-то не клеится в её рассуждениях, но потом – уверенно, найдя логическую связь). Да... Но это короли воюют ради королевы, а солдаты?! А тысячи людей, которые потом погибли бы в войне с Англией, если бы ты таки вышла замуж, например, за наследника испанского престола?! Ради твоей красоты погибли бы сонмы мужчин, которым ты никогда не достанешься! Ты говорила, что ты – просто женщина и хочешь счастья, но сколько вдов бы появилось просто из-за того, что ты уродилась смазливой?

МАРИЯ. Так до чего угодно можно договориться... Может быть, действительно, кто-то был прельщен красотой. Но, допустим, Босуэлл, Арран и лорд Норфолк из твоей свиты прельстились властью... Даже Лестер поддерживал мой брак с Норфолком, вопреки связи с тобой.

ЕЛИЗАВЕТА. Так то-то и оно! Что я тебе говорила? Причина есть всегда!

Но если власть, религия – причины понятные, рациональные, то красота... Она способна внезапно смешать все карты... Если я и опасалась тебя, то именно из-за неё. Люди ради тебя были готовы слишком на многое... Я не могла это понять, потому не могла и предугадать...

МАРИЯ. Ты опасалась меня?!

ЕЛИЗАВЕТА. Ну не то, что опасалась, но... Понимаешь, это трудно управляемая, непредсказуемая сила. Из-за неё мне и пришлось посадить тебя под замок...

Представь: живёт простой англичанин где-то в глубинке. Вдруг он видит твой портрет и становится преступником, готовящим покушение на свою королеву! Сколько таких заговоров было устроено, пока ты сидела в замке!.. 

МАРИЯ. Говоришь, про Бабингтона?

ЕЛИЗАВЕТА. Да не только... И это же несправедливо! Почему ради тебя люди были готовы на любые жертвы, даже жизнь отдать были счастливы... А ради меня... 

А завещание Босуэлла, которое оправдывало тебя? Ты говоришь, что не имеешь к нему отношения. Может и так, его вполне мог подкинуть кто-то из твоих "доброжелателей"-поклонников... И так твоя красота могла оправдать тебя в совершённом преступлении... Несправедливо!.. Ведь королева должна быть гарантом закона и справедливости.

МАРИЯ. Потому королева должна быть уродиной?

Если говорить, про Бабингтона, то с ним-то всё понятно...

ЕЛИЗАВЕТА. Да?! Объясни мне, откуда у этого юноши взялось желание убить свою королеву?!

МАРИЯ. Бабингтон служил пажом у лорда Шлозбери, которого ты назначила моим сторожем.

ЕЛИЗАВЕТА. А, так он тогда попал под твоё очарование и стал верным слугой?!

МАРИЯ. Ну, мы про это не говорили с ним... Но я не думаю, что он был прельщен моей внешностью. Разве мог он рассчитывать на что-то?.. Мне кажется, дело тут в другом. Мои сторонники... они знаешь, как крестоносцы. Воюя за меня, они сражались за истинную католическую веру!

Когда после моей смерти, тюремщики сорвали балдахин с моего кресла, на том месте, где был герб Шотландии, они обнаружили распятье. В последние годы своей жизни я верила в Бога больше, чем в справедливость...

Тот же лорд Нортумбеленд, будучи английским дворянином, поддерживал меня из-за того, что он католик, а не протестант. Я ему была ближе, чем ты!

ЕЛИЗАВЕТА. Но присягал-то он мне!..

МАРИЯ. А испанский двор... Уверяю тебя, мои улыбки значили для Филиппа II куда меньше, чем письмо, в котором я писала, что если он поможет мне, то через три месяца по всей Англии будут служить мессу...

ЕЛИЗАВЕТА. Что для католика – истинная вера, для протестанта – ересь... Ну, то есть не совсем ересь... Но на счёт чистилища вы точно неправы!

"За истинную веру"... Праведницу изображаешь?.. Видишь, я уже не отрицаю свою причастность к твоей гибели, но ведь и ты была готова убить меня, резвее нет?

МАРИЯ. Нет. Во всех этих заговорах, когда мне становилось о них известно, я всегда была против твоей смерти!

ЕЛИЗАВЕТА. Ты это лучше кому другому расскажи. Не ты ли писала: "Если вы не сможете освободить меня, если я, скажем, буду находиться в Тауэре или в какому-нибудь другом, недоступном для вас месте, не колеблитесь во имя и славу Господа Бога".

МАРИЯ. Ну и что из того?

ЕЛИЗАВЕТА. Перед чем "не колеблитесь?"

МАРИЯ. Ну, как, "перед чем"?!.. Не перед чем не колеблитесь... Я же должна была как-то приободрять моих друзей, хотя моё положение, ты понимаешь, особой бодрости не способствовало...

ЕЛИЗАВЕТА. А когда Томас Морган, твой агент во Франции, написал тебе: "Есть много способов избавиться от чудовища, которое тревожит весь мир", – ты не очень-то его отговаривала...

МАРИЯ. Почему это тебя так волнует? Даже если мыши, которые сидят в мышеловке, готовят заговор против кошки, это вряд ли может тревожить её. Твоя тайная канцелярия во главе с Уолсингемом перехватывали всю нашу переписку. Вы до мельчайших подробностей знали все планы... В частности, вам же было известно, что Бабингтон не будет принимать участие в покушении на тебя, что его задача – моё спасение. Вы знали, что все заговорщики каждый вечер встречаются в одном и том же трактире, где обсуждают покушение. Вы знали, кто может стать потенциальным убийцей, записывали все их разговоры. Ну и сами заговорщики были настолько легкомысленны, что заказали художнику свой групповой портрет.

ЕЛИЗАВЕТА (смеясь). Да... Этот портрет "спасителей Англии"... Уолсингем показывал его мне...

Действительно, забавно. Бибингтон даже ездил в Париж, чтобы посоветоваться с Мендосой, испанским послом, неоднократно писавшим, что "убийство английской королевы – весьма желательная мера".

МАРИЯ. А что забавного?

ЕЛИЗАВЕТА. А то, что паспорт для выезда во Францию, он должен был получить непосредственно у Уолсингема. Бабингтон пошёл к нему, обратился к одному из его секретарей. Секретарём оказался Пули, который сам и расшифровывал переписку Бабингтона о заговоре. Уолсингем принял Бабингтона и особо обрадовался тому обстоятельству, что тот сам предложил быть шпионом в компании английских эмигрантов во Франции.

МАРИЯ. М-да... Ты сплела такую плотную паутину, что, мне кажется, никакой реальной угрозы мы для тебя представлять не могли... Ты же сама говорила французскому послу в глаза, что тебе известно о его секретной переписке со мной и, что ты знаешь всё, что происходит в твоём королевстве.

ЕЛИЗАВЕТА (кивая). Я сама была узницей в дни правления моей сестры, и я прекрасно представляю себе все уловки, к которым прибегают заключённые. Только не могу понять: а на что вы рассчитывали, затевая эти обречённые авантюры?!

МАРИЯ. Рассчитывали?.. Если бы я не сопротивлялась, это значило бы, что меня уже и нет вовсе. А смириться с этим не так просто... Кроме того, я ничего не затевала, инициатива всегда исходила не от меня.

ЕЛИЗАВЕТА. Но почему ты не пресекала это, не останавливала, не вразумляла этих безумцев?! Ты что, не понимала, что обрекаешь их на смерть!

МАРИЯ. Я почти не надеялась на успех... Но когда я закрывала глаза и думала о моём сыне, которого не видела двадцать лет... С одной стороны, мы вряд ли могли одержать верх над тобой, но когда я представляла маленького Якова... именно маленького, поскольку у меня в голове не укладывалось, что он уже взрослый юноша... Я представляла его и как только думала, что есть шанс увидеть его вновь, то была готова положить ради этого бессчётное количество жизней, в том числе и свою. Как я могла останавливать этих безумцев?!.. Они подпитывали мою надежду, а я – их веру...

ЕЛИЗАВЕТА (раздражённо, срываясь на слёзы в конце). Вера, надежда, любовь, любовь, дети!.. Как ты мне надоела со всеми этими... Скажи, ты нарочно?! Ты специально это делаешь, да?!

МАРИЯ. Что делаю?

ЕЛИЗАВЕТА. Ты хочешь, чтобы я чувствовала себя ущербной, обделённой, да? Ведь уже через две недели после моей коронации парламент обратился ко мне с требованием выбрать себе супруга и обеспечить государство наследником... Думаешь, мне не осточертели разговоры о замужестве и детях, о любви, любви, любви...

А я хотела сама править! Понимаешь, сама! Ни с кем не делить этот трон! Я и только я, урождённый бастард – повелитель мира! Может быть кто-нибудь, хоть тот же Шекспир заинтересуется потом подобным сюжетом, а?

МАРИЯ. Ты может, не знала, но секретным приложением к моему брачному контракту с первым мужем, королём Франции, я передавала ему Шотландию во владение, если у нас не будет детей из-за меня.

ЕЛИЗАВЕТА. Но у вас же их и не было...

МАРИЯ. Когда мы поженились, ему было четырнадцать лет, мне шестнадцать, и он умер через два года. Он был сильно нездоров. Я думаю, Екатерина Медичи больше переживала бы, если бы наследник у нас был... А потом я родила Якова от своего второго мужа, лорда Дарнли...

ЕЛИЗАВЕТА. А потом ты вышла замуж за убийцу Дарнли, графа Босуэлла. Эта была самая безумная авантюра в твоей жизни!

МАРИЯ. Это было, как наваждение... Начав изменять Дарнли, я сразу подписала указ о том, что измена карается смертной казнью. Я всякий раз проверяла наши... свои чувства, чтобы как можно меньше сомневаться в них.

Этот брак с тем, кого считали убийцей короля, лишил меня всякой поддержки в стране, потому чуть больше, чем через месяц после свадьбы, я была вынуждена капитулировать в войне с лордами, обеспечив только беспрепятственный отъезд мужа, и отказавшись от трона в пользу сына...

ЕЛИЗАВЕТА. Якова шестого...

МАРИЯ. Просто, Якова... Для меня он был, есть и будет Яковом первым и единственным. Первым Яковом он может стать и для тебя, ведь пока у тебя нет других наследников, кроме моего сына... И вряд ли они появятся уже...

ЕЛИЗАВЕТА (зло). Да-а-а?! А я ведь могу сказать, что он незаконнорождённый! Что это – сын Босуэлла, с которым вы потом убили законного короля Шотландии!.. Я смогла сделать королеву из бастарда. Поверь, обратная операция происходит куда проще. Она мне по силам.

МАРИЯ (поражённая). Но зачем тебе это?

ЕЛИЗАВЕТА. А затем! Затем, чтобы навсегда... Слышишь, навсегда убрать улыбку с твоего поганого лица, которое я не могу забыть ни на секунду!.. 

(С восторгом) Нет! Ещё лучше! Я расскажу, что он вообще не твой сын! А что? Если посмотреть на него, он же совершенно не похож на Стюартов... Действительно, он куда больше похож на вашего бывшего регента, покойного графа Мара!

МАРИЯ. Не надо, умоляю тебя! Всё это время я жила только мыслью о нём! Зачем?..

ЕЛИЗАВЕТА (перебивает). Ты мертва! Ты умерла много лет назад, но до сих пор мне кажется, что даже твоя смерть – это часть какой-то гениальной интриги! Филигранно продуманного плана моего низвержения! Плана, по причислению несчастно убиенной убийцы и изменницы к лику святых! Я сделаю это! Сделаю только для того, чтобы разрушить этот план!

МАРИЯ (падает на колени перед Елизаветой). Умоляю тебя, нет! Если в моей жизни, если во всех моих мытарства и был какой-то смысл, то он весь в нём, в Якове!

ЕЛИЗАВЕТА. Ничтожные люди! Как можно, как можно находить смысл в детях! От века вы говорите, что смысл жизни женщины в том, чтобы расплодиться, чтобы оставить после себя другую такую же, которая будет жить ради того, чтобы оставить третью и так до бесконечности! Ничтожная порода!

МАРИЯ. Да, да, ты права, только, прошу тебя... Умоляю...

ЕЛИЗАВЕТА. Умоляешь?.. За сына просишь?.. А ты знаешь, что он делал мне предложение?.. Он хотел, чтобы мы поженились, чтобы потом занять мой трон... – Мария молит, стоя на коленях, Елизавета продолжает. – Ты знаешь, что он долго торговался со мной о том, какую религию установить в Шотландии. За то, чтобы он принял протестантство, я положила ему пенсион – пять тысяч фунтов в год!.. Он шантажировал меня...

МАРИЯ. Я знаю, что он – еретик. Мы же состояли в переписке, пока я сидела в заточении. В минуту отчаяния я даже исключила его из завещания за то, что он отказался от союза с Папой римским и принял ваше протестантство... Но теперь я жалею об этом поступке...

ЕЛИЗАВЕТА (с издёвкой). Жалеешь, бедняжка... А ты знаешь, что он поддержал меня в решении о вынесении тебе смертного приговора...

МАРИЯ (давясь слезами). Но он же почти не знал меня... Кроме того, ребёнок вырос при дворе, он воспитывался теми людьми, которые свергли его мать. С малых лет он пребывал в атмосфере интриг...

ЕЛИЗАВЕТА (ходя кругами вокруг Марии). Он многому у них научился. Когда я сообщила ему, что намерена вынести тебе смертный приговор, он ответил: "Она заварила эту кашу, пусть сама и расхлёбывает!"

В последний момент он всё-таки прислал своих послов ходатайствовать о смягчении твоего приговора...

МАРИЯ (радостно перебивает). Вот видишь!

ЕЛИЗАВЕТА. Послы действительно ходатайствовали... А он в это время умолял меня признать его права на престол.

МАРИЯ. Умолял признать?.. И что ты ответила?

ЕЛИЗАВЕТА. А что я могла ответить? Он знал путь к моему сердцу... Ведь он писал Лестеру: "Каким бы глупым и непоследовательным я был, если бы предпочел мою мать престолу..."

МАРИЯ (поднимается с колен, с едва заметным воодушевлением в голосе). Ты признала его своим наследником?

ЕЛИЗАВЕТА (с улыбкой). Ну а как же! Прочтя эти строки, я сразу почувствовала, что – это мой сын! Он правильно понимает, что важно, а что нет. Он ценит власть больше, чем какие-то жизненные... – смерив Марию глазами, – обстоятельства.

МАРИЯ (заплаканная, но с радостью). Мой сын добился-таки! Он смог! Он сделал то, чего не смогла я!

ЕЛИЗАВЕТА (резко). Он – мой сын! Ты родила мне сына и наследника! Сделал всю грязную работу.

МАРИЯ. О чём ты?! Он мой сын! Я страдала не напрасно... Признаюсь тебе честно, я не столько сама хотела стать обладательницей твоей короны, сколько хотела, чтобы он стал... Наконец-то Стюарты будут королями Англии! – Мария обнимает Елизавету, та отвечает ей. Некоторое время они разговаривают обнявшись.

ЕЛИЗАВЕТА. А я, ты знаешь, хотела бы, конечно, иметь наследников. Когда они есть, то и правишь как-то иначе... Понимаешь, что после тебя страна достанется не абы кому, не первому интригану или лучшему лизоблюду, а родной душе...

Но, скажу тебе честно, рожать я боялась... У отца было столько любовниц, и редкая из них переживала роды. Так что, ты мне даже услугу оказала.

МАРИЯ. Мои страдания не прошли напрасно! Пусть не мне, но сыну моему случилось воздаяние за них!

ЕЛИЗАВЕТА. Столько лет я содержала тебя! Столько денег было спущено на тебя и борьбу с твоими интригами, но, в конце концов, это всё оказалось не зря!

Улыбка пропадает с лица Марии, она вырывается из объятий Елизаветы. Та продолжает.

ЕЛИЗАВЕТА. А что это ты... Я двадцать лет...

МАРИЯ (перебивает, поражённая наглостью). Да что ты говоришь?! Земной поклон тебе за это.

ЕЛИЗАВЕТА (не почувствовав иронии, задумчиво вспоминая суммы). Плюс к этому – 200 фунтов на поддержку смуты в Шотландии, пенсион Якову – пять тысяч в год... Правда, часть этого мне удалось вернуть, так как я приговорила Дэвидсона к штрафу в десять тысяч за то, что он, без моего ведома, пустил в ход приказ о твоей казни...

МАРИЯ (иронично). Он, видимо, и подписал его без твоего ведома... На смуту ты особенно расщедрилась, я гляжу.

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, это было больше политическим решением... Со смутой в Шотландии и так всё было благополучно, но мне следовало как-то обозначить мою поддержку.

МАРИЯ. А Дэвидсон – богатый человек... На выплаченный им штраф можно поддерживать смуту в пятидесяти странах!

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, ты же понимаешь... потом я всё с лихвой компенсировала ему... Тоже пенсион назначила...

МАРИЯ. Сплошные расходы. – Начинает неудержимо хохотать.

ЕЛИЗАВЕТА. А что ты смеёшься? Что ты хохочешь? Я ничего смешного не сказала. Просто ты ужасно легкомысленная! Деньги требуют серьёзного к себе отношения!

Ты просто привыкла к другому. Получала от французского двора по полторы тысячи фунтов в год и жила припеваючи! И что в итоге? Потом вся Шотландия была вынуждена существовать на деньги от продажи твоих драгоценностей! Вон они, там, в сундуке. Если хочешь – пойди, посмотри. Я покупала их все. Причём не очень дёшево, цену не сбивала, потому что знала, что моей непутёвой кузине деньги нужны!

Успокойся, наконец!

МАРИЯ. Извини, просто... Я думаю, что когда-нибудь, через много лет, про меня будут писать романы, пьесы и стихи, а про тебя, только главы в учебниках истории...

ЕЛИЗАВЕТА (обиженно). Я не понимаю, зачем ты всё ещё пытаешься обидеть меня... – снова садится перед зеркалом и отворачивается от Марии. Через какое-то время та не выдерживает.

МАРИЯ. Ну, не обижайся... Что надулась, как маленькая девочка?! Ты знаешь, я тут подумала... Если про меня будут писать, то, конечно, и твой образ будет запечатлён в этих произведениях. Ведь мою жизнь невозможно представить без тебя...

ЕЛИЗАВЕТА (всё ещё дуется). Знаешь, что?! Может быть, будет всё наоборот! Может быть, про меня будут писать, как про величайшую королеву всех времён, ну и ты там мелькнёшь пару раз..., в качестве эпизодического персонажа... Просто, как родственница...

МАРИЯ (с улыбкой). Какой, говоришь, пенсион отправляла мне Екатерина Медичи?

ЕЛИЗАВЕТА (серьёзно). Полторы тысячи фунтов ежегодно!

МАРИЯ (уверенно). Нет, не будут про тебя писать!

ЕЛИЗАВЕТА. Будут!

МАРИЯ. Не будут!

ЕЛИЗАВЕТА (подумав мгновение). Завтра же велю привести ко мне этого Шекспира... Мы побеседуем, и, думаю, через несколько месяцев пьеса обо мне будет готова!

МАРИЯ. Только если ты ему будешь угрожать смертью.

ЕЛИЗАВЕТА (радостно). Слушай! А может это про нашего сына, про Якова будут писать пьесы? Тогда нам обеим найдётся место в них!

МАРИЯ (мечтательно). Да... Он ведь будет величайшим правителем всех времён!

ЕЛИЗАВЕТА (мечтательно). Как пить дать!.. Величайшим из мужчин-правителей, разумеется!

Обе мечтают. Вдруг, внимание Елизаветы привлекает какая-то из её морщинок в зеркале.

ЕЛИЗАВЕТА. Годы мои... Как же безжалостно время расправилось с моей красотой... – Мария допускает саркастическую улыбку, которую Елизавета, якобы, не замечает. – Ты-то умерла молодой и хорошенькой...

МАРИЯ. В сорок четыре-то года?

ЕЛИЗАВЕТА. Тебе было сорок четыре? Никогда бы не подумала... Хотя если ты двадцать лет была в замке... И что у тебя тоже были эти? – показывает пальцами на лоб.

МАРИЯ. Что?

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, эти... Морщины.

МАРИЯ (улыбаясь). Конечно, были.

ЕЛИЗАВЕТА. А седые волосы? Хотя сорок четыре – рано, наверное.

МАРИЯ. Были, были. Моя жизнь располагала к появлению седых волос.

ЕЛИЗАВЕТА. А я не помню, чтобы ты была седой... И морщин не помню.

МАРИЯ. Это потому, что я умею пользоваться всем тем, что стоит у тебя на столике.

ЕЛИЗАВЕТА. Я тоже... – открывает разные баночки, начинает припудриваться.

МАРИЯ (глядя снисходительно). Давай я помогу, – берёт пудру и помогает.

ЕЛИЗАВЕТА. Не надо, я сама.

МАРИЯ. Да ладно тебе, никто же не смотрит.

Елизавета перестаёт спорить. Мария заботливо прихорашивает Елизавету.

ЕЛИЗАВЕТА. Наши дела изобиловали подробностями, но память подробности не хранит. Они остаются только в виде морщинок и седых волос...

МАРИЯ (пожимая плечами). Остаются на самом видном месте. Значит, на любом твоём портрете будут эти "подробности".

ЕЛИЗАВЕТА. Да... Но для всех кроме нас – это и будут просто изъяны, приметы возраста... А я по ним могу читать историю своего правления.

МАРИЯ. Другие прочтут её по книгам... Готово. Встань-ка.

ЕЛИЗАВЕТА (поднимаясь). Слушай, ну... раз уж мы одни, расскажи мне всё-таки, почему ты тогда ничего не написала мне, не передала?.. Перед казнью...

Елизавета манерно отходит от Марии, словно на приёме. В то же время Мария отходит от Елизаветы, чтобы посмотреть на неё издалека. В результате они оказываются в разных частях сцены. И в шутку приседают друг перед другом в реверансах.

МАРИЯ (с улыбкой). Любопытство не украшает даже девушку, не то, что бабушку.

ЕЛИЗАВЕТА (смеясь). А я – девушка. Девушка навсегда...

Фигуры королев застывают в немного вычурных позах, словно сделанные из воска. Над ними появляется надпись "Madame Tussaud".

Входит шут. На нём современная одежда, так как на этот раз он в образе экскурсовода по музею мадам Тюссо. Шут закуривает и начинает рассказ.

ШУТ. Дамы и господа! Перед вами две величайшие женщины Великобритании. Каждая из них сыграла свою существенную роль в истории, однако при этом их судьбы тесно переплелись. Можно сказать, что они были соперницами, но скорее, они просто были слишком разными. – Показывает на ту или иную королеву, когда говорит о ней. – Католичка и протестантка; страстная натура, не скрывавшая своих романов и властолюбивая королева-девственница; импульсивная интриганка и ответственный политик, не гнушавшийся, впрочем, грязных методов; потомственная королева и урождённая бастардом; красавица, погибшая насильственной смертью и женщина не одарённая особой внешностью, умершая в своей постели. Они были практически несовместимы, и в какой-то момент стало ясно, что для того, чтобы одна из них жила, другая должна была умереть. Однако, не будь хоть одной из них, кажется, что нарушился бы некий механизм истории.

Они долго состязались друг с другом за право оказаться той, которой суждено жить, полем их сражения оказалась практически вся Европа. В итоге Мария была казнена по приказу Елизаветы.

Марию похоронили в соборе Питерборо, но в 1612 году, по приказу её сына Якова, ставшего первым королём Англии из династии Стюартов, тело шотландской королевы было перенесено в Вестминстерское аббатство – место коронации, а также усыпальницу выдающихся британских монархов.

В последние годы жизни Елизаветы ощущение одиночества и смерти близких людей подорвали её здоровье. В феврале 1603 года она впала в глубокую депрессию, а в марте – скончалась во дворце Ричмонд. Её тело также было погребено в Вестминстерском аббатстве. Вечный покой эти женщины обрели в считанных метрах друг от друга.

Король Яков I, по иронии судьбы ставший наследником обеих королев, не вошёл в историю ничем примечательным. Единственным обстоятельством его жизни, достойным упоминания, является поддержка и покровительство, которые он оказывал Уильяму Шекспиру.

Занавес.

Апрель 2011

�	 Можно использовать репродукцию одной из следующих картин: Доменико Гирландайо "Посещение Марии" (1491), Якоба Стрюба "Встреча Марии и Елизаветы" (1505) или Мариотто Альбертинелли "Посещение" (1503).


�	 Можно использовать, например, портреты работы Франсуа Клуэ и его учеников – изображения юной прекрасной королевы.







